
ΑΡΜΑΤΟΛΟΙ ΚΑΙ ΚΛΕΠΤΑΙ.
ΔΡΑΜΑ

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΥ ΣΑΜΑΡΤΣΙΔΟΥ 

ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΔΥΟ.

Π ΡΟΔΙΟΙ ΚΗΣΙΣ.

ΙΪ ΰπαρξις καί συντηρησις εθνικού θεάτρου δύναται 
μόνη νά προαγάγη την δραματικήν φιλολογίαν τής νεω- 
τέρας Ελλάδος* μικρόν τ ι  μόνον συντελοΰσι πρδς τούτο 
οί ενιαύσιοι ποιητικοί άγώνες. Διά νά ύπάρξη δραμα, 
ανάγκη νά ύπάρξη θέατρον. Εκεί ή άμιλλα τών δραμα
τικών πνευμάτων* έκει ή τής καλαισθησίας κτήσις, έκεΐ 
η ζώσα άπόλαυσις του ιδανικού κόσμου, 3ν έκαστος τών 
ποιητ&ν επλασεν’ έκει ή κοινή γνώμη σιωπώσα καί άπο- 
δοκιμάζουσα, χειροκροτούσα καί έπιδοκιμάζουσα. Ανάγ
κη, έπαναλαμβάνομεν, θεάτρου, καί υποστηρίζεως υπδ 
του έθνους τών διά θέατρον γραφόντων. —  Τδ χειροκρο- 
'fctv καί μη ύποστηρίζειν σημαίνει: ε π ε ι δ ή  γ ρ ά φ ε 
τ ε ,  ά π ο θ ά ν ε τ ε  τ ή ς  π ε ί ν η ς !

Τριών μηνών ΰπαρξις εθνικού θεάτρου, διευθυνομένου 
4πδ άνδρδς γραμμάτων, ου σμικράν τοις γράφουσιν εδωκεν 
ώθησιν.— Προσεκληθημεν υπδ του μετ αυταπαρνήσεις 
διευθύναντος τδ ένταΰθα θέατρον Κ. Κοσμά Δημητράκου 
νά γράψωμεν δοαμα, καί έγράψαμεν τδ παρόν. —  Ούδε-

νδς έφείσθη ο φιλόκαλος ουτος Διευθυντής πρδς εντελή 
παράστασίν αύτου, τδ ομολογοΰμεν εύγνωμόνως. Τδ 
δραμα έδιδάχθη. Καί ή μεν Διεύθυνσις έβράβευσεν ιδιαι
τέρους τδ εογον, δοΰσα ημΐν δραχμών 5 0 0  αθλον, τδ δέ 
κοινδν άπεφάνθη εύνο'ίκώς.

Αναγνώσωμεν ξένην εφημερίδα τής πόλεως ημών, την 
«Journal tie Constantinople,» ητις εν τώ  ύπ’ άριθμδν 
328 4 φύλλω αύτής, (1 ] 13 Φεβρουάριου 1864) αναφέρει 
τά  εξής έπί τής ύποθέσεως ταύτης:

« ΐ ί  Ελληνι κη δραματική Εταιρία παρέστησεν έσχά- 
« τως δραμα ύπδ τδν τίτλον Α ρ μ α τ α )  λ ο ί  καί Κ λ έ- 
« π  τ  α ι. Τδ δραμα τούτο εινε τ^ο’ίδν τής φαντασίας 
« νέου τινδς εύπαιδεύτου τής πόλείος ημών, καί στηρί- 
« ζεται έπί ιστορικού γεγονότος, χώραν λαβόντος πρδ 
« ήμισείας εκατονταετηρίδος εις τά πέριξ τών ίίοαννί- 
« νων. Τδ κοινδν ύπεδέχθη τδ  δραμα τούτο εύνοίκώ- 
« τα τα , οί ηθοποιοί έχειροκροτηθησαν, έξοχους δέ η πρω- 
« ταγωνίστρια Κ.  Πιπίνα, ητις έφάνη έπί τής σκηνής 
« (οπλισμένη καί φέρουσα στολήν άληθους παλληκαρίου, 
« την φουστανέλλαν καί την Αλβανικήν φλοκάτην. »

Εν τούτοις ημείς ούδεμίαν άξίωσιν ίχομεν. Εύχόμεθα 
μάλιστα δπως τδ Ιργον τούτο καταστή ποτε τδ έσχα
τον τών άναφανησομένων είς τδ  μετά τα ΰτα  εθνικών δρα
ματικών προϊόντων. —  ό  τίτλος τοΰ δράματος εινε S 
αύτος τοΰ έπους Γ. X. Ζαλακώστα, άλλ ή ούσία δια
φέρει. ΙΪ αύτη πάντοτε ύπόθεσις* άλλ έν μέν τώ  2πει 
άλλως, άλλως δ’ έν τώ  δράματι. Ανάγνωτε καί £ψεσθε.

Η δέ πρδς τδ τραχύ καί άκατέργαστον τείνουσά πως 
γλώσσα έπλάσθη τοιαύτη δπως συμβαδίση μετά  τής 
γλώσσης τοΰ παρισταμένου λαοΰ. Διά νά έπιτυγχάννι τΤς, 
πρέπει νά σπουδάζη τδν λαόν’ διά νά έλκύση δέ τ ις  πρδς 
τ δ κ α λ δ ν ,  άνάγκη νά συνεννοήται μ ετ αύτοΰ. Εάν τδ
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δραμα ένα μόνον είy i  σκοπον, t o t s  ot Λ  ρ μ α τ  ω λ  ο ι 
καί Κ λ  έ π  τ  α ι άλλην Οά έλάλουν γλώ σσαν, *,ν μόνη ή 
πεπαιδευμένη μερίς του έθνους θά ήννόει. Αλλ* ούχ  ούτως 
ε /ε ι .  0  δαιμόνιος Ουγος άνέκραξε : « φ to τ  ί σ α τ  ε
τ ο ύ ς  σ κ ο τ ε ι ν ο ύ ς ! »

Χ Ρ . ΣΑΜΑΡ'ΓΣΙΔΗΣ.

Τ Α  Π Ρ Ο Σ Ω Π Α .

ΧΡΟΜ1Σ, αρχηγός τών ‘Λρματωλών.
ΔΕΣΙΙΩ, Ουγάτηρ του.
ΦΛΩΡΟΣ, Ά ρματω λδ; Ιραατή; και μελλόνυμφο; τη ; Δέσπω;.^ 
ΚΙΣΣΑΣ, αντίζηλος του Φλώρου, πρώτον ‘Αρματωλδ; είτα δε 

άρ*/ηγδ; τών Κλεπτών.
ΣΤΡΑΤΟΣ, κλέπτη; φίλο; τοϋ Κίσσα.
ΛΗΜΑΡΑΣ, έςάοελφο; τή; Δέσπω;.
ΚΕΝΓΡΟΣ, ακόλουθο; τοϋ Χρόνη.
ΦΩΤΟΣ, κλέπτη; μετηαφιεσμένο; εί; χωρικόν.
ΧΟΡΟΣ ΛΡΜΑΤΩΛΩΝ : Κέντρο;, Χλώρο;, Ζήκο; και άλλοι. 
ΧΟΡΟΣ ΚΑΕΙIΤΩΝ: Λεβέντη;, Λαμπρινδ;, Γερο-θώ μο; και άλλοι.

1IPABI2S ΠΡΩΤΗ.

ΜΕΡΟ* ΠΡΩΤΟΝ.
Τδ Οέατρον παριβτα δάσο; με φάραγγα; βαΟεία; και χείμαρρον. 

ΔεςιόΟεν δένδρα καί βράχοι, αριστερόθεν γέφυρα. ΕΤνε ορΟρο;.

Σ ΙίΗ Ν Η  Α'.

ΚΙΣΣΑΣ.

ίδού τδ  μέρος. Εδώ έσυμφώνησα νά ενταμώ σ ω  τον 
Σ τρατόν. [Π αρατηρών  τά  π */>/£.) Ι Ϊ  θέσις εινε αυτη* δέν 
άπατώ μαι*  ίδού η γέφυρα. II ώρα είνε ή προσδιορ ισμένη’ 
μόλις τώ ρα  αρχίζει νά χ α ρ ά ζη .. .  Ο λόγος το υ  Ελληνος 
κ λέπ του  είνε ίερδς, τ δ  γνωρίζω* ο Σ τρ ά τος  ίσως π α ρ α 
μονεύει έδώ σιμά, καί περιμένει νά άκούση τ δ  σύνθημα... 
Ω Κίσσα! η σημερινή ημέρα η θά άνταμ είψ η  τά ς  τό σ α :  
σου Ουσίας καί τούς τοσους κινδύνους σου, η Οα σε ι^ή 
κα ί πάλ ιν  η χιονώδης κορυφή τοΰ  Ο λύμπου  άρχηγόν τώ ν  
κ λ ε π τώ ν  νά σχίζης τ ά  χλω ρά κ λα δ ιά  κ α ί  το ύ ;  μ οσ χο -  
βολοΰντας θάμνους του. .. Ω Δέσπω, Δέσπω ! ή σέ η τδ  
τουφέκι ή ανδρική μου α γκ ά λη  Οά σφ ίγξη  σήμερον!.. Κ α ί 
τ ι  μοΰ λείπει, Δ έσπω ; Ε ύμορφίά ; ένθυμήσου πόσαις 
φοραίς ή Φροσύνη, ή πρ ώ τη  ’ς την  ευμορφίά μέσα είς τά  
Ιωάννινα, μέ  είπεν δτι μέ ά γ α π α . . .  Π α λλ η κ α ρ ίά ;  την 
γεννα ιότητά  μου την  άντιλαλοΰν οί βράχοι τοΰ  Μ ετσό
βου καί τοΰ  Κισσάβου ή πρασινισμέναις ράχαις . Αί! δεν 
σέ αρέσω διότι δέν εχω  γενεάν, δ ιότι δέν έγνώρισα έδώ 
κ ά τ ω  π α τέρ α  η μ η τ έ ρ α ! κα ί προτιμ άς  τδν  Φλώρον, τδν 
Φλώρον, ο οποίος είνε άπδ έξακουσμένην οικογένειαν!... 
Πλην τ ί  σημαίνει οικογένεια κα ί πλ οΰτος ;  Α ύτά  δ Ελλην 
π ο τ έ  δέν τ ά  προσκυνεί! Ανδρία κα ί θάρρος κα ί τιμή* 
α ύ τά  τ ιμ α ,  α ύ τά  είνε δι αύτδν  καί γένος κα ί ονομα !..

Ε γ ώ  μ η τέρ α  έχω  τ η ν  π α τρ ίδ α ,  κ α ί  π α τέ ρ α  μου τδν  κ α 
πνόν κα ί τδν  αντίλαλον τή ς  μ ά χ η ς . . .  Α λ λ  η έκδίκησις 
βράζει μέσα είς τ ά  στήθη  μ ο υ ! Αί, Χ ρ ό ν η ! η σήμερον 
γαμβρός σου, ή αύριον τοΰ  γερο-Π ίνδου φίλος κ α ί  τοΰ  
Ο λύμπου  ά ε τό ς ! Φωλεάν μου Οά Εχο> τ ά  άγρ ια  σύννεφα, 
οσα σκεπάζουν τώ ν  βουνών τ α ί ς  κορυφαίς, κα ί όταν  τδ  
βροντερόν μου τ δ  τουφέκι είς τ ά  ύψη θά χουσώνη ή άτρα- 
π ή ,  κ α ί  Οά μουγκρίζη  φοβερά ωσάν άστροπελέκ ι, τό τ ε ,  
α ί !  τ ό τ ε  Οά ίδης άν άξίζη  ό Κ ίσσας η οχ ι.  Να ί !  ορκί
ζο μ α ι είς την  ζωήν του  π α τέρ α  κ α ί τ ή ς  μάννας μου ότι 
ησυχίαν  δέν Οά έχη  τ δ  έρμο καρυοφύλλι μου , όσω νά 
θάψη είς τή ν  μαύρη γή  σέ, γερο-Χρόνη, κ α ί  τή ν  Δέσπο> 
κ α ί τδν  Φλώρον κα ί τούς εχθρούς μου όλους!.. Ε ίπ α . Κ α ί 
τώ ρ α  δέν λείπει άλλο , παρά τ δ  σύνθημα... Αί, Σ τρ ά τε !  
( Πυροβο.Ιει). Στράτε! {^Ακούεται είς άκτιπυροΰο.Ιισμός).  
Ηλθε* τ δ  είπα. Είνε αύτός* καλώ ς νά ελθη.

ΣΚ Η Ν Η  Β'.

ΣΤΡΑ ΤΟ Σ κ α ί ΚΙΣΣΑΣ.

Σ τ ρ ά τ ο ς  (.τp o S a lr o r ) .  —  Κ ίσσα!
Κ ί σ σ α ς .  —  Σ τράτε , σύ ε ίσ α ι;
Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Ε γώ .
Κ ί σ σ α ς .  —  Γ ΐά  σου, π α λ λ η κ α ρ α  μου ! τδν λόγον 

σου τδ ν  φ υλ ά ττε ις  καλά . Κ α λ ώ ς  ήλθες, Σ τρ ά τε !  
Σ τ ρ ά τ ο ς .  — Κ αλώ ς σέ ηύρα , Κίσσα.
Κ ί σ σ α ς .  —  Τί νέα μας φέρεις;
Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Ευχάριστα* μείνε ήσυχος.
Κ ί σ σ α ς .  —  Λοιπόν οί κ λέπ τα · .;
Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Εινε Ετοιμοι* έμαθαν οσα έπρεπε νά 

Μ.άΟουν.
Κ ί σ σ α ς .  —  Κ α ί τ ί  τούς ε ίπ ες ;
Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Αφοΰ σέ άφησα π ρ ο χθ ές  είς τ ά  π εντε  

π η γ ά δ ια ,  έτρεξα άμέσως ’ς τδ  λημέρι μ α ς , κα ί εκεί, συνα- 
θροίσας όλους τούς συντρόφους κ α ί τούς ψυχογΙούς, τούς 
ε ίπα  ό τ ι  έβαρύνθης πλέον νά δουλεύης άχαρίστους* ότι 
τώ ν  Λ ρματω λώ ν τ δ  μ ά τ ι  σέ βλέπει λ ο ςά ,  κ α ί  ότι ή κ α 
κία  τώ ν  συντρόφων σου ύπερέβη κάθε όριον. ό  Κ ίσσας, 
ε ίπα , σύντροφοι, ά πέκ α μ ε  νά δουλεύη τδν  Χρόνην ώς Λρ- 
μ α τ ω λ δ ς ,  κα ί ζ η τε ί  νά φύγη κ α ί νά ελθη έδώ νά πνεύση 
τώ ν  βουνών τδν  δροσερδν κ α ί ελεύθερον αέρα. Ζ ητεί τήν  
ά ρ /η γ ία ν  μας* ζη τε ί  νά μοιρασθη τούς κόπους κα ί τάς 
αγρυπνίας μ α ς , καί νά τρ ιγυρίζη  μ α ζ ή  μ α ς  είς τ ά  χιονο- 
σ κ έπα σ τα  βουνά. Τέλος π ά ντω ν  τούς ε ίπ α  όλα όσα επρεπε 
νά ε ίπώ , καί όλοι άπόρησαν πώ ς  υποφέρεις είος τώ ρ α  νά 
μένης είς τή ν  σκλαβ ιά  κι έν μέσω ά χα ρ ίσ τω ν .

Κ  ί σ σ α ς. — Καί  εκείνοι τ ί  ά π ή ν τη σ α ν ;  μ έ  δέχον
τ α ι  αρχηγόν τ ω ν ;

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Αν σέ ό έ χ ω ν τ α ι ,  λ έ γ ε ι ς ; Ολοι μ έ  £ν 
σ τό μ α  καί μέ προθυμίαν σέ έκήρυςαν αρχηγόν. I I  άνόρία 
π ου, Κίσσα, είνε έξακουστή* τδ  φλογερό σου καρυοφύλλι, 
τδ  αλάνθαστο σου βόλι καί ή σπανία  γεννα ιότης σου τούς 
ηλέκτρισαν ολους. Αλλο δέν λέγω* δεν θέλω νά φανώ ότι 
σέ κολακεύω, δ ιό τ ι  μοΰ έσο>σες τή ν  ζωήν όταν  μονάχον 
μέ ηυρες νά άγοράζω  τρόφ ιμα  ά πδ  ένα χω ρικόν, καί εγνω-

Κ ί σ σ α ς .  —  Αί, καλά* καί τώ ρ α ;
Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Τώρα τ δ  π ρ α γ μ α  στέκει είς σέ* άπδ

αύτήν τήν  ώραν εχεις τήν  αρχηγίαν. Λέγε λοιπόν, ώ αρ
χ η γ έ ,  τ ί  σ κ έ π τ ε σ α ι ;

Κ ί σ σ α ς .  — Τ ίποτε . Α λλ είπέ μοι, Στράτε* οί κλέ- 
π τ α ι ,  είπες, μέ  περιμένουσι* κα ί π ό τ ε ;

Σ τ  ρ ά τ  ο ς.— Λ φοΰ μέ βλέπεις σήμερον, σήμερονΚίσα.
Κ ί σ σ α ς .  —  Ν αί... άλλά...
Σ τ ρ ά τ ο ς .  — Α λ λ ά ; τ ί  ά λ λ ά ;  Μ ήπως ήλλαξες γ ν ώ 

μ η ν ; . .  Ωραία! άξιόλογα! Τί έχεις λοιπόν; θέλω νά σέ 
άκούσο)* λέγε.

Κ  ί σ σ α ς. —  Ακούσε. Πρέπει νά σέ είπώ  εν μ υ σ τ ι
κόν μου, άγαπημένε  Στράτε. Γνώμην δέν ή λλα ςα , άλλά 
πρέπει νά μάΟης τ ί  τρέχει, καί με  κάμνει νά οαίνωμαιk k . ι /·- i *
οισταςω ν.

/ ί ' / » / ? *  ~ ~Σ τ  ρ α τ  ο ς. —  Αν με κρινης αςιον του  μυστικου σου 
καί άρκετδν διά νά τ δ  κρύψω, είπέ το , Κίσσα* είδέ...

Κ ί σ σ α ς .  —  Ο χι!  σέ τδ λέγω . Αν τή ν  ζωήν σου 
χρεώ στης  είς έμέ, Σ τράτε , άν Οέλης π ά ν τ ο τε  φίλος νά 
ησαι τοΰ  Κίσσα, πρέπει νά φυλάξης τδ  μ υ ϊκ ό ν  μου τοΰτο  
ά π δ  τούς άλλους κ λ έπ τα ς .

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Τδ υπόσχομαι.
Κ ί σ σ α ς .  —  Ε ίπέ  με, Στοάτε* τδν ά ρνηγόνμας Χοό-
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νην τον ειοες, τον γν6>ριζεις;

Σ τ  ρ ά τ  ο ς. —  Τδν είδα μ ίαν  ημέραν είς τδ  Γαρδίκι* 
όταν  τδν  ίόώ πάλ ιν , έλπ ίζω  νά τον  γνωρίσω.

Κ ί σ σ α ς .  —  Γνωρίζεις ότι ο Χρόνης εχε ι μίαν θυ
γα τέρ α , τή ν  Δέσπο).

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Τδ ονομά τη ς  άκούω, δέν έγνώριζα 
όμως ό τ ι  εχει π α τέρ α  τδν Χρόνη* τώ ρα  πρώ τη  φορά τδ
ακούω άπδ  σε.

Κ ί σ σ α ς .  —  Αύτήν τήν  Δέσπω έγώ  τήν ά γα π ώ , τήν 
θέλω, ώ Στράτε* άλλ  ο Φλώρος, ο εύμορφος έ κείνος λρ- 
μ α τω λ δ ς ,  τον οποίον νομίζω νά είδες μίαν φοράν τον π ε -  
ρασμένον μήνα είς τώ ν  Αγράφων τ ά  υψηλά χω ρία ... αύτός 
ο Φλώρος τήν  ά γ α π α  έπίσης. Η  Δέσπω τδν ά ν τ α γ α π α  καί 
τδν  λατρεύει, καί ο Χρόνης γνο)ρίζει τδν μυστικόν τω ν 
τοΰτον έρωτα. Πολύ υποπτεύομ α ι μήπω ς γίνη  γαμβρός 
του ο Φλώρος.

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Κ α ί έπ ε ιτα  ;
Κ ί σ σ α ς .  —  Ε π ε ιτ α ,  Σ τρά τε , τοΰ  Κίσσα ή α γά πη  

ούτε καν λα μ β ά νετα ι  ύπ  οψιν* περιφρονεΐται ίσ ω ς! Αί 
έκδουλεύσεις μου, οί κόποι καί αί Ουσίαι μου, τά  πά ντα  
λησμονοΰνται άπδ τδν  άχάριστον Χρόνην. I I  Δέσπω δέν 
κ α τ α δ έ χ ε τ α ι  νά ρίψη τδ  βλέμ μ α  της  έπάνω μου, κα ί ο 
π α τή ρ  τη ς  άθετεί όλα<, τάς υποσχέσεις, όσας μέ ειχε δώ
σει δ ι αύτήν.

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Διά τδν λόγον ό τ ι ;
Κ ί σ σ α ς .  —  Διά τδν λόγον ότι δέν έχω  ούτε ονομα, 

ούτε άπδ  έπίσημον γένος είμαι* δ ι’ αύτδ, λέγει, δέν μοΰ 
πρέπει ή Δέσπο).

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Δέν έχεις γένος ούδέ ονομα; Καί στέ
κεις ά κ ό μ η ; ΐδέ, ίδέ! Νά σέ περιφρονήση! νά άθετήση 
τδν  λόγον του ! . . . .

Κ ί σ σ α ς .  —  Πλήν, Σ τράτε , ίδού τδ  μυστικόν μου. 
Εινε άνάγκη  νάπεριμείνω  άκόμη ολίγον. Τοείς λόγους εχω  
νά ά νταλλά ξω  μέ τδν  Χρόνην* θά τ ώ  ζητήσω τήν  Δέσπω, 
κ α ί  άν μέ... .

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Κ α ί άν σέ έπαναλάβη  πάλ ιν  ότι δεν 
κ α τ α δ έ χ ε τ α ι  νά σέ κά μη  γαμβρόν τ ο υ ;

Κ ί σ σ α ς  (μ ί παραφοράν).— Τότε άναχωρώ. Η  συμ 
φορά Οά έξαπλώση τή ν  μαύρην πτερούγα  τ η ς  είς τ ή ς  
Ηπείρου τδν  ούρανδν, καί τάφος βαθύς θά κρύψη τδν  
Φλώρον, τήν  Δέσπ(ο, τδν  Χρόνην κα ί τούς άλλους έχθρούς. 
Είς όλα αύτά σέ Οά εχω  βοηθόν* έδώ Οά κα τα λά βω  άν 
μ έ  ά γ α π α ; ,  άν γνωρίζτ,ς νά φ υλά ττη ς  τδ  μυστικόν σου 
κ α ι ν ά  ριψοκινδυνεύσης άκόμη τήν ζωήν σου πρδς χάριν μου.

Σ τ  ρ ά τ  ο ς. —— Ω ! δι αύτδ μήν άμφ ιβάλης’ ο Στρά
τος ήςεύρει νά εύγνωμονη είς τδν ευεργέτην κα ί σωτήρά 
του ...  Α λλ άν ο Χρόνης δεχΟή νά γίνης γαμβρός τ ο υ ;

Κ ί σ σ α ς .  —  Τ ότε  βέβαια μένω πλησίον του.
Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Κ αί έ γ ώ , Κ ίσσα; ό λόγος σου; οί 

κ λ έ π τ α  ι;
Κ ί σ σ α ς .  —  Ε ύτυχε ις  τότε .
Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Π ώ ς ;  τ ί  εννοείς;
Κ ί σ σ α ς .  — Α μα ό Χρόνης μέ ένομάστ, γαμβρόν του , 

βεβαίως Οά μοΰ δώση άμέσως τδ  Αρματωλίκι* αύτδς νά 
τρέχη  δέν ή μπορεί, δ ιότι οί χρόνοι έλεύκαναν τήν  κεφα
λήν του. Τότε έγώ ό άρχηγδς τών λ ρ μ α τω λ ώ ν  θά βοηθήσω 
παντοΰ  τούς κλέπτα ς , Οά εύοδώσω τ ά  β ή μ α τά  τω ν , καί 
ή στέγη  μου Οά ηνε καταφύγιόν τ<ον. Μήπως δ Ελλην 
κ λέπ τη ς  ζητε ί νά απόκτηση  πλοΰτον; όχι* τ δ  μόνον π ρ ά γ 
μ α , τδ  οποίον ζητεί, είνε νά άναπνεύση έλευθερίαν.

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Ελευθερίαν! ώ ! ναί!
Κ ί σ σ α ς .  —  Λοιπόν έλευθερίαν άνέτως Οά άπολαύη, 

και είς τδν  οίκον τοΰ Κίσσα Οά στήσν) τό τ ε  τ δ  άσυλόν 
τ η ς  ή Οεότης αύτη  τώ ν  ήλιοκαυμένίον άνδρών εκείνων.

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Κ αλά λοιπόν* καί τ ώ ρ α ;
Κ ί σ σ α ς .  —  Τώρα έδώ σέ θέλω. Θά έλΟης μ αζή  μου 

είς τοΰ Χρόνη* θά σέ παρουσιάσω ώς φίλον μου, έλθόντα 
άπδ τ ά  μέρη τής  Ζαγοοας* θά ειπω  ότι ζητείς ύπηρεσίαν, 
ο Χρόνης Οά τ δ  πιστεύση, κα ί, άφοΰ έγώ σέ συνιστώ, έν- 
νοείται οτι Οά σέ παραλάβη. Πρόσεξε νά πα ίξης καλά τδ  
μέρος σου, δ ιότι είς σέ στέκει νά μ έ  έκδικήστ,ς.

Σ τ ρ ά τ ο ς .  — Λραία!
Κ ί σ σ α ς .  —  Ε γώ  λοιπόν πηγα ίνω  νά άνταλλάξω  

τούς τρεις λόγους μου μέ τδν  Χρόνην. Αν μέ δεχθη ώς 
γαμβρόν του , μένεις όσας ημέρας θέλεις καί έπ ε ιτα  άνα- 
χωρείς ήσύχίος, κα ί άναγγέλλεις"είξ* τούς συντρόφους κλέ
π τ α ς  αύτήν τήν εύτυχίαν. Ας έλθουν τό τ ε  όλοι* Οά ευρουν 
τήν  Ούραν μου έτοίμην νά τούς δεχθή, και τήν  ^είρά μου 
νά τούς προστατεύση κα τά  πα ντδς  κινδύνου. Αν δέ έξ 
έναντίας δέν μέ δεχθνί ό Χρόνης, τ ό τ ε  σύ μένεις είς τήν 
ύπηρεσίαν του, έγώ δέ ζη τώ  άδειαν διά ίλ ίγα ς  ήμέρας μέ 
μ ίαν πρόφασιν, καί τρ έχω  είς τούς συντρόφους. Ποΰ μ έ
νουν είπες;

Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Είς τα ίς  επτά  βρυσοΰλες.
Κ ί σ σ α ς .  —  Καλά* γνωρίζω τ δ  μέρος τοΰτο . Ως τό 

σον σύ τρείς ημέρας μ ετ ά  τήν  άναχώρησίν μου φέρεις έδώ 
τδν  Φλώρον μέ ά πά τη ν . Ε γώ , ά μ α  ύπά γω  είς τ δ  λιμέρι, 
Οά στείλω έδώ τρείς ά πδ  τούς καλυτέρους συντρόφους νά 
παραμονεύουν. Τδ σύνθημά tojv θά ηνε τρείς πόροβο- 
λισμοί, ο είς κατόπιν  τοΰ άλλου* σύ τούς άνταποκρίνε- 
σαι μέ τέταρτον, καί τό τε  αύτοί δρμοΰν, τοΰ  πέρνουν τ ά  
όπλα, σέ βοηθοΰν νά τδ ν  δέσης κα ί μοΰ τδν  φέρεις δεμέ- 
νον έκει έπάνω είς τ δ  λιμέρι. Πρόσεξε ομως καλά* σέ 
είδοποκο καί τοΰτο* ό Φλώρος είνε γενναίος κα ί ά π ο φ α -  
σιστικδς, καί χρε ιάζετα ι προσοχή μ ήπω ς σ*ς φύγ·#.



ιν πρόσωπον της ε:; τά  λογκο>μένα μου στήθη. Αλλ’ 
ίέν θέλη, έκόίκησις! -  του κλέπτου το μυστικό καί

ΤΙ τυν vtf.6v, , ’·» * >*j
είνε άντί τοϋ Φλώρου νά συλλάβο> εκείνην, και νά σε 
τήν φέρω είς το λιμέοι; ύ  Φλώρος τότε καί 6 Χρόνης 
ας στέκονται άπο μακράν νά την βλέπουν καί νά χάσκουν.

Κ ί σ σ α ς. —  Οχι, ϋτράτε! δ κλέπτης, ί  γενναίος 
ποτέ δούλος τής γυναικός δέν πρέπει νά γίνεται. Την 
άγαπώ έγώ την Δέσπο>, την θέλω, άλλά καί την μισώ, 
διότι βλέπω δτι δέν μέ καταδέχεται. Τουφέκι καί βρά
χοι καί λαγκάδια καί Δέσπω τ ί σχέσιν έχουν; Εγώ την 
ήθελα κλεισμένην είς τοϋ πατρός της τον οίκον νά την 
εχω τής λεβεντιάς καμάρι’ νά σπογγίζη τον ιδρώτα τής 
μάχης άπο το μέτωπόν μου, καί νά άκουμβά το εύμορ
φον
άν δέν θέλη
αμίλητο λιμέρι γυναίκα οχι ποτέ! είνε άτιμ ία , καί προ
κοπήν δέν βλέπει δςτις έρο,ιτα καί μάχην ε /ε ι το ίδιο. 
Η γυναίκα είνε το σύνθημα τής δειλίας, ένώ δ άνδρας 
είνε η φλος τοϋ πολέμου καί τής άνδρίας... Καί έπειτα 
άν βλέπω πώς άλλον θέλει καί προτιμά, καί μου άνάψη 
οργή τά  μαϋρα στήθη;.. τότε καλητερα αυτόν τον άλλον 
νά την κάμω νά κλαύση πικρά! Ναί, 2τράτε, τον Φλώ
ρον καλητερα* αύτον θέλω εγώ, αύτοϋ το αίμα διψώ καί 
μαζή μέ αύτον θά σφάξο) καί έκείνην καί τον πατέρα 
της!.. Τώρα δ ήλιος, βλέπεις, έπρόβαλεν* ώρα δέν μάς 
μένει νά άργοπορώμεν. Γνωρίζεις πώς θά φερθής, Στρα
τέ* νά σέ ίδώ θέλω. Εμπρός λοιπόν! θάρρος, καρδία καί 
δεξιότης!

Σ τ  ρ ά τ  ο ς. —  Θέλεις μέ ίδει* ησύχασε.
Κ ί σ σ α :. —  Μίαν λέςιν άκόμη, Στρατέ, όρκίσου νά 

φυλάξης μυστικά μέχρι θανάτου αύτά τά  σχέδιά μας. 
Γνωρίζεις δτι ο ικλέπτα ι οίωνον κακόν νομίζουν τον έρωτα 
καί προάγγελον τής καταστροφής των.

Σ τ ρ α τ ό ς .  —  Δίκαιον έχεις* δρκίζομαι.
Κ ί σ σ α ς. —  Ιοού* λάβε την χεΐρά μου, ώ 2τράτε* 

σέ υπόσχομαι άγάπην καί φιλίαν.
2 τ  ρ ά τ  ο ς. —  Καί έγώ πίστιν καί άφοσίωσιν.
Κ ί σ σ α ς. —  Λοιπον το σύνθημά μας τρεις τουφε- 

κοβολαί.
Σ τ  ρ ά τ  ο ς. —  Καί ίδική μου μία.
Κ ί σ σ α ς. —  Καί θά μέ ένταμώσης;
2  τ  ρ ά τ  ο ς. —  Είς ταις επτά βρυσοϋ λες.
Κ ί σ σ α ς. —  Πηγαίνωμεν!

MEPOS ΔΕΥΤΕΡΟΝ.
ΜΙ σκηνη παριστα προαύλιον πύργου, καί εί; το βάθος κήπον

περίφρακτον.

ΣΚ Η Ν ΙΙ Α'.

ΧΡΟΝΗΣ καί ΔΕΣΠ11.

X ρ ό ν η ς. —  Πλησίασε, Δέσπο/ έχω νά σέ ομιλήσω 
ιδιαιτέρως, καί διά τοϋτο σε έπροσκάλεσα έδώ είς την 
αύλήν τοϋ πύργου. Θά σέέρο>τήσω περί πράγματος σπου
δαίου, καί θέλω νά μέ άποκριθ?ίς έλευθέρως. Είμαι πα 

τήρ σου, Δέσπω, καί μητηρ σου άκόμη, διότι σύ μητέρα 
δέν έγνώρισες’ ησο μικρά άκόμη, δπόταν σέ εσφιγξεν 
είς την θέρμην της μητρικήν άγκάλην, καί το τελευταΤον 
μέ είπε χαίρε! Απέθανεν έκείνη, καί σύ μοί εμεινες ή jy.o- 
νη παρηγορία καί ή άνάμνησίς της* σύ, το πρώτον καί τ ε -  
λευταίόν μου τέκνον, το σπλάγχνον μου! Είς τής ζωής 
σου την πορείαν σέ είδα καλήν, άθώαν, υπήκοον καί ερ
γατικήν, καί φαντάζεσαι βέβαια πόσην ησθάνθη χαράν 
διά τοϋτο ή πατρική μου καρδία. Είκοσι άνοίξεις τώρα 
στέοουν το μέτωπόν σου, καλή μου κόρη, καί εινε πλέον 
καιρός τοϋ γάμου το στεφάνι νά βραβεύση την άρετή ν σου 
την τόσην . . . Αλλά γνωρίζω τ ί  Οά είπή δ γάμος, καί 
δέν επιθυμώ ποτέ νά ελΟη μία ώρα, καθ ·?,ν νά είπης δτι 
έγώ υπήρξα τών συμφορών σου η α ιτία . Οχι! μόνη μου 
είς τον κόσμον τοΰτον επιθυμία είνε νά σέ βλέπο> εύτυ- 
χισμένην συμβίαν νά άνακουφίζης τά  γηρατειά μου, καί 
δταν πέτρα ψυχρά θά μέ σκεπάζη, νά έλθης μίαν ημέ
ραν είς τον τάφον τοϋ γηραιοϋ πατρός σου, καί νά χύσης 
επ’ αύτοϋ δάκρυα εύγνωμοσύνης καί εύλογίας. Μεγάλην 
λύπην Οά ήσθανόμην, Δέσπω, άν ήναγκαζόμην νά σέ άπο- 
ξενωθώ. Αλλά τώρα τοιοϋτόν τ ι ύέν Οά συμβή. Εκείνος, 
τον δποιον κρίνης άξιον νά γίνη σύζυγός σου, εδώ σιμά 
μου Οά ζήση* ευτυχία , πλούτη, τ ιμ ή  καί όόξα στολίζουν 
τον οίκον τοϋ γερο-Χοόνη* αύτος άς γίνν; αύθέντης, καί 
άς τά  άπολαύση δλα* αύτος άς μείνη διάδοχός μου. Λοι- 
πον λέγε μου τώρα* τόσοι καί τόσοι Αρματωλοί προ
σμένουν εν σου μόνον νεύμα. Εγώ θά σέ άκούσω μέ προ
θυμίαν, καί θά σεβασθώ την εκλογήν σου* ηξεύρω δ τ ι,  
τ ιμ ία  καί αγαθή ώς είσαι, τίμιον νέον καί άγαθον θά 
θέλησης.

Δ έ σ π  oj. —  Καλέ μου πάτερ, σέ εύχαριστώ! Γνω
ρίζω την άγαθη ν σου καί πατρικήν καρδίαν, γνουρίζω πό
σον μέ άγαπας, καί θέλω αύτην την στιγμήν νά πέσω 
είς τούς πόδας σου καί νά βρέξο> μέ δάκρυα στοργής καί 
εύγνωμοσύνης τά  γόνατά σου. Αλλα νομίζω δτι τήν εύ- 
τυχίαν, ητις μέ περιμένει, σύ μόνος είσαι κατάλληλος νά 
ίδης* νομίζω δτι ή πατρική σου καρδία έσκέφθη ποιον 
πρέπει νά λάβω σύζυγον. Η καλή θυγάτηρ πρέπει νά 
υπακούν) προθύμως είς τών γονέων τάς ίεράς θελήσεις, 
καί νά σέβεται αύτάς* καί άν άκόμη όνειρα άγάπης σκο- 
τίζωσι τήν τρυφεράν της καρδίαν, καί άν δ έρως...

X ρ ό ν η ς. —  Τήν άρετήν σου καλώς γνωρίζω, Ούγα- 
τερ. Σζ το προεΐπον ποία είνε ή Οέλησίς μου. Εκφράσθητι 
λοιπον έλευθέρως* μή συς-έλλεσαι, καί άν άκόμη άγάπη σέ 
σύρη προς κανένα. Το μυστικόν σου αύτο, καλή μου Δέ
σπω, χύσε έδώ είς τοϋ γηραιοϋ πατρός σου τήν φιλός-ορ- 
γον καρδίαν. Είπέ με, μήπως υπάρχει κανείς νέος, δ 
δποιος στολίζει γλυκά γλυκά τά  άθώα όνειρά σου; Τίς 
είνε; είπέ τον. όποιοςδήποτε καί άν ηνε αύτος, σέ δίδο> 
άπύ τοϋδε τον λόγον μου, Δέσπω, οτι είνε ίόικος σου.

Δ έ σ π  ω. —  Ισως το πρόσωπον μου σοί παριστα τήν 
στιγμήν ταύτην, ώ πάτερ, πόσον τεταραγμένη είμαι. 
Λφες, σέ ικετεύω, αύτάς τάς σκέψεις* άλλοτε ίσως θά α ι
σθανθώ τήν Οέλησιν νά τάς λάβω καλώς ύπ οψιν. Λ κόμη 
καιρόν νομίζω δτι έχω. Είκοσι μόλις άνοίξεις έρρανον 
τήν κόμην μου μέ άνθη. Λφες λοιπον, ω πατερ, άφες ...

X ρ ό ν η ς. —  Ο χι, ώ κόρη προσφιλής* επιθυμώ, πρίν 
τοϋ θανάτου οι κρυεροί δάκτυλοι κλείσωσι τούς δφθαλ-

μούς μου, νά σέ ίδω εύτυχή καί άποκατασταθεΤσαν* σύ
ζυγον τέλος πάντων, εχουσαν είς το πλευρόνσου καλόν 
προσ .α τ /jv. Και τοτε Οα κλεισω εν ειρήνη τούς οφθαλ
μούς μου, Οά μείνω ήσυχος καί έντος τοϋ τάφου, καί ή 
ψυχή μου έλευθέρα θά πετάξη εκεί έπάν(υ.

Δ ε σ π  ω. ΙΙςευρο) πόσην έχει στοργήν καί φ ίλ- 
τρον ή πατρική σου καρδια. 12 πάτερ, έάν μέχρι «τοϋδε 
σε ηγαπων, τωρα Οά σε λατρεύο), ψυχή αγία! Θέλεις 
λοιπον νά άκούσης;

*  ? 6  ν * ?· —  &  ναί, το θέλω. Καί άκόμη σέ δίδω 
τον λόγον μου ότι θά προσκαλέσω αύτον, ίςτισδήποτε καί 
αν ηνε, νά λαβη αμέσως τήν συγκατάθεσίν μου. Εινε Δευ
τέρα σήμερον, καί τήν έρχομένην Κυριακήν εκείνο έκεΤ το 
παρεκκλήσι άς γίνη μάρτυς τών γάμων σας. U Δέσπω, 
κορη προσφιλής! ή κεφαλή μου έλευκάνθη άπο το βάρος 
τω ν ετών, και Οελω νά σε ίδω φοροϋσαν τήν νυμφικήν 
σου εσθήτα πριν η ενόυθώ εγώ τοϋ τάφου τά  σάβανα. 
Εικοσιπεντε χρόνους Αρματωλος, διήλθον τόσους κινδύ
νους και τοσας υπεστην κακουχίας* καί τώρα, δπόταν 
άνόρια και νεοτης με άφησαν, τώρα, δπόταν είς τήν 
ισχνήν μου μεσην δεν αρμόζει πλέον ζώνη χρυσή ούδέ 
όπλον βαρύ, τωρα, όταν οί χρόνοι καί ή ηλικία μέ έκαμον 
απόμαχόν, έν μόνον πράγμα εχ(ο δ γηραιός στολίδι, μίαν 
παρηγοριαν τοϋ οικου μου* σέ, Δέσπω, κόρη μου γλυκεία! 
Η ευτυχία, ή τ^χη , το μέλλον σου, αύτά φαιδρύνουν τον 
νοϋν μου. Οθεν, άφοϋ τοσάκις έσκέφθην, μόλις σήμερον 
σε εκαλεσα να μαθω ποιαν ιδέαν έχεις σχηματισμένην. 
Γνωρίζω πόσον ταράττετα ι καί παλαίει μία παρθένος, 
οταν πρεπει να εκφρασθή τήν εκλογήν της ένώπιον τών 
γονέων. Λέγε λοιπόν* δμίλει, Δέσπω.

Δ έ σ π  ο) (ό* ταραχή). —  Θά το ειπώ διά νά σέ υπα
κούσω, καλέ μου πάτερ* άλλά... (Λ α ί’ ^ κ ) .  Α! πώς 
κ τυ πά  αύτήν τήν ώραν το στήθος μου! Φλώρε, άν ή- 
ξευρες....

X ρ ό ν η ς. Ιίλήν τί δ ικ ά ζ ε ι ς ,  θύγατερ; συ^έλλεσαι;
Δ έ σ π  ω. Λ ! όχι! Ε ίπα.... είπα,... δτι καλήν ιδέαν 

εσχηματισα.... διά τον νέον εκείνον....
X  ρ ό ν η ς. —  Ποΐον;
Δ ε σ π  ω. —  Τ&ν νέον Αρματωλον εκείνον, τον φίλον 

τοϋ έξαδέλφου Δημαρά.
X 0 ό ν η ς. —  \ ! τον Φλώρον;
Δ έ σ π  ω. —  Ναί, τον Φλώρον!

%
(Καλύπτει το πρόσωπον με τας /εΤρας.)

X ρ ό ν η ς. —  Καλά, θύγατερ* πλήν διατί καλύπτεις 
το πρόσωπον σου; Είμαι πατήρ σου, καί οταν εμέ έκ- 
λέγης παρήγορον καί φύλακα τοϋ μυστικοϋ σου, ησύ
χασε. Σοι προϋπεσχέθην δτι τά  πάντα θέλω πράξει προς 
εύδα .μονίαν σου. Μέ αρέσει τωόντι αύτος δ νέος Φλώρος* 
είνε ανδρείος, έχει πλούτον, κατάγεται άπο γένος λα μ 
πρόν καί τον στολίζει ή ώραιότης. Βλέπω, κόρη μου, δτι 
καί σύ έπικυρόνεις τήν εκλογήν μου. Αύτον έπόθουν καί 
έγώ νά σε άφήσω ώς σύντροφόν σου καί σύζυγον. Τόσον 
αρκεί* πήγαινε τώρα, καί έγώ Οά φροντίσω διά τά  π ε 
ραιτέρω. Τήν εύλογίαν τοϋ ούρανοΰ νά εχης, θύγατερ! 
είμαι εύτυχής αύτήν τήν ώραν καί υπερευχαριστημένος, 
καί τής δυστυχοϋς μητρός σου δ τάφος νομίζο* δτι βλα- 
στώνει ρόδα καί κρίνα.

Λ έ 7 τ. ω (fV συνχινήση).  —  Σε ευχαριστώ , ώ π ά 
τερ ! η φ<οντι [/.ου αδυνατεί νά παραστησγ) π6«ιον σε ά γ α 
π ώ  κα ι σε σέβοΐΑαι. S1! άφες νά άσπασθώ ρ.ε σέβας α ΰ -  
τήν τήν νεΐρα.

( Α7πχζετα·. ττ,ν χ · Τρά του, ε/.εΤ/ο; οε τήν φιλε*ί εις το μετωπον.

U Λ ίτπιυ άναχωρ-Τ.)

ΣΚ Η Ν Η  Β'.

ΧΡΟΝΗν.

Ευλογημένη κορη! Τωρα πρέπει να προσκαλέσω τδν 
Φλώρον, καί νά τ<Τ> γνωστοποιήσω τήν άπόφασίν μου. ό  
τρόπος του πολλάκις μέ έκαμε νά εννοήσω δτι άγαπα 
τήν Δέσπω, καί νομίζω δτι εύχαρίστως θά τί> παραδε- 
χθή. Αύτύς άς ηνε δ διάδοχός μου* έχει προσόντα ττολ- 
λά, φεγγοβολά ή τόλμη είς τό λαμπρόν του πρόσωπον, 
καί οί Αρματο>λοί μου δλοι άγάπην καί σέβας τρέφουν 
προς αύτόν. Αλλ’ £ν πράγμα μέ θλίβει έγκαρδίο>ς* π ο λ - 
λάκις ύπεσχέθην τήν Δέσπο^ είς τον Κίσσαν, πρίν έλθη δ 
Φλώρος είς τήν υπηρεσίαν μου* τότε ή Δέσπω ήτο μικρά 
άκόμη, καί δ Κίσσας πολλάκις μέ είπεν δτι έπεθύμει νά 
τοϋ τήν δώσω, διότι μόνος αύτος τότε διέπρεπε μεταξύ 
τών άλλοίν Αρματωλών* άλλ’ έπειτα ήλθεν δ Φλώρος, 
καί τά  πράγματα ήλλαξαν. Το πράγμα θά λάβη πέρας 
δπως τύ  ύπεσχέθην είς τήν θυγατέρα μου, καί fec«)c τά 
θέλω. Εκτος τούτου δ Κίσσας εινε νόθος* πώς θά τίμηση 
τοϋ Χρόνη τήν οικίαν εις νόθος; Επειτα καί ή Δέσπω 
ούτε νά άκούση θέλει τύ ονομά του* δι’ αύτήν το παν 
είνε δ Φλώρος. Ανάγκη λοιπον νά προσκαλέσω τούς Αρ- 
ματωλούς μου καί νά τοίς κοινοποιήσω το πράγμα, 
άφοϋ ίδω τύν Φλώρον* καί μ ετ’ δλίγας ήμέρας ή ευτυ
χ ία  καί ή χαρά Οά άντιλαλήση είς τύ μέρος τοϋτο, καί 
ή Δέσπίο, το εύμορφο λουλοϋδι τής στοργής μου, θά 
φορέση στεφάνι γάμου. { Ύ π ά γ ω ν  πρός τό uinor trie 
βύραc.) Κέντρε!

ΣΚ Η ΝΗ  Γ'.

ΧΡΟΝΙΆ, ΚΕΝΤΡΟΣ.

Κ έ ν τ  ρ ο ς {ίμφαη& μενος).— ό  άρχηγος μ ’έκάλεσε;
X ρ ο ν η ς. Ναι, Κεντρε. ί ’παγε νά ευρης τάν 

Φλώρον, καί είπέ τον δτι τον θέλω νά έλθη τώρα έδώ* 
έχω άνάγκην νά τον δμιλήσω.

Κ έ ν τ ρ ο  ς. —  Αμέσως, άρχηγέ μου* πηγαίνω νά τόν 
ευρω.

X ρ ό ν η ς. —  Τίποτε νέα, Κέντρε, ήξεύρεις;
Κ έ ν τ ρ ο  ς. —  Οχι* δ Κίσσας μόνον ήλθε πρί> ολί

γου έδώ μέ ένα ξένον, καί μέ έρο>τοϋσε άν ησαι έδώ $

ί χ ΐ ’X ρ ό ν η ς. —  Καί πόθεν είναι δ ξένος του σέ ε ίπ ε ;
Κ ε ν τ  ρ ο ς. —  Οχι* πλήν φαίνεται νά ηνε φίλος του 

στενός.
X ρ ό ν η ς. —  Καλά* πήγαινε σύ τώρα, καί εκείνος 

έάν μέ θέλη θά έλθη νά μέ ένταμώση.

(kO Κέντρος κάμνει σημεΐον ύποκλίσεω; καί αναχωρεί’ 
μετ’ αύτον δέ και δ Χρόνης.)



IKHNFT Δ'.
‘ II σκηνή παριστ? κομψον διάδρομον με παράθυρο·/ 

άνοικτον είς το βάθος.

ΔΕΣΠΩ, ε ίτα  ΦΛΩΡΟΣ.

Λ έ 7 τ: ω. —  Σε ευχαριστώ , ώ θ ε έ  μου ! Τδ βάθος 
τή ς  αθώας μου καρδίας σύ τδ  είδες* γνωρίζεις πόσον 
απλή και άγαθή  εινε, κα ι διά τούτο  με ανταμείβεις και 
μ έ  χαρίζεις τδν Φλώρον. Κλίνω τδ  γόνυ ένώπιόν σου, 
ϊ ’ψιστε, και δοξάζω τδ άγιον ίνο μ ά  σου. ω !  ποσάκις δέν 
ήκουσες τήν προσευχήν μου νά συνοδεύη τ δ  ονομα του  
Φλώρου! ποσάκις δέν μέ είδες αύτάς τά ς  χείρας νά ύψό- 
νω είς τδν  ούρανδν, ίκετεύουσά σε τον Φλώρον νά μέ δώ- 
σης! Τδν α γ α π ώ , και ή αγά πη  εινε δρόσος ζωογόνος, 
τή ν  οποίαν χύνεις άπδ τ ά  ύψη διά νά βαλσαμόνη τ ά  έμ- 
ψυχά  σου άνθη! Θεέ μου, σέ εύχαριςτώ! ( Ό  ΦΛώρος εισ- 
έ ρ χ ίτ α ι  απαρατήρητος, ϊσταται χαΐ άκούει.) Σέ ά γ α π ώ , 
ώ Φλώρε! Θά γίνης πλέον ίδικός μου ! τδ  ήκουσα, ψεΰ- 
μ α  δέν εινε. Αισθάνομαι νά πά λλη  είς τ δ  όνομά σου....

Φ λ ώ ρ ο  ς (.τΛ//ίπά£ων.) —  Δεσποί, αγνή και ωραία 
παρθένος! σέ νικούσα* άκόμη εως τώ ρα  λόγον έρωτικδν 
τ ά  χε ίλη  α υτά  δεν έπρόφερον, και τδν  ερο>τά σου ε ίχ α  
μυστήριον κλεισμένον έδώ είς τ ά  ανδρικά μου στήθη. 
Πολλάκις ηλθεν είς τ ά  χείλη  μου δ λόγος, πολλάκις ήλθε 
σ τ ιγ μ ή ,  καθ ήν ησθάνθην οτι ήδυνάμην νά σέ ειπω: « σέ 
ά γ α π ώ , ώ Δέσπο)! » Α λλ οσάκις εύρέθην ένώπιόν σου, 
μο ι έφαίνετο οτι δ κόσμος, τδ  παν  κ α τ έ π ιπ τ ε  διά νά 
σβύση τοΰ εοωτος τούς λόγους. Οσάκις ήλΟον σ ιμά  σου, 
ησθάνθην νά τρέμω  κα ι νά χάνω  τη ν  φωνήν μου, τδ  φώς 
μου, τη ν  ζωήν μου. Οι οφθαλμοί μου κ α τέπ ιπ το ν  άκου- 
σίως μου χ α μ α ί ,  ^και ή γλω σσά μου ούτε λέςιν νά άρ- 
Ορώση ηδυνατο. ΙΙσο δ ι’ έμέ είκών, ητις , κλεισμένη είς 
έρημοκκλησι, βλέπει νά στέκη εμπρός της  δ λύχνος, ά λ 
λά  την  χειρα τοΰ λατρευτού της  δέν βλέπει νά ελθη νά 
τδν  άνάψη άπδ τδν φόβον τη ς  ερημιάς.

(ςΟ Κίσσα.; προοάλλει άπο το παράΟυρον καί άκροαται).

Κ ί σ σ α ς  ( ί*  to #  παραθύρου πάντοτε).  —  Λυτδς κ ’
1 > Iεκείνη!

Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Πλην τώ ρα, όταν ήκουσα αύτά  τά  τρυ
φερά σου και τά  παρθένα χείλη  νά προφέρουν τδ  ονομά 
μου... τώ ρα , δταν σέ βλέπο> γονατισμένη νά ίκετεύης τδν 
Τψιστον κ α ί  δάκρυα νά χύνης δ ι’ έμέ, Δέσπω...

Κ ί σ σ α ς .  —  Τον ά γ α π α  λ ο ιπ ό ν ! ώ λ ύ σ σ α ! ώ μανία!
Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Τώρα και έγώ Οά γονατίσο) έμπρός σου, 

ω άξιολατρευτος νεανις, και τόσων χρόνων ά γά πην  θερ
μήν Οά σέ έκφράσω. Δέσπω, τ ά  είκοσιπέντε μου ετη , ή 
άνδρία μου, η δόξα, ή ζωή μου, τ ά  π ά ν τ α  είνε ίδικά σου!

Κ ί σ σ α ς .  —  II ζωή σου, Φλώρε, εινε ίδ;κή μου!
Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Μέ ά γ α π α ς ,  ώ Δ έσ π ω ; είπέ το , νά τδ  

ακούσω μίαν φοράν άκόμη.
Δ ε σ π  ω. —  Λν σε ά γ α π ώ , ώ Φλώρε*, Iδέ με καλά 

είς τ δ  πρόσωπον, και Οά τδ  άνα γνώσης έπ’ αύτοΰ. Εινε 
ή ψυχή μου δλη ίδική σου!

Κ ί σ σ α ς .  —  Κ αι έγώ ίδικός σας! {Προς τον Σ τρ α 
τόν , δςτις προκύπτει ομοίως άπό του παραθύρου).— Α
κούεις, Στράτε;

Φ λ  (υ ρ ο ς. —  Σε ευχαριστώ* μέ φαίνεται οτι οι π ό 
δες μου δεν πατοΰν την  γην. Παρθένος ήγαπημένη  και

άξιέραστος! δ ούρανδς άνοιγοκλείει αύτην την  ώραν, κα ί 
νομ ίζω  οτι άκούω ά γγέλ ω ν  μελω δίας.

Κ ί σ σ α ς .  —  Κ α ι έγώ  το ΰ  "Λδου την  σ ά λ π ιγγα !
Φ λ ώ ρ ο ς. —  Ν ομ ίζω  ο τ ι  βλέπω  γ λ υ κ ύ τ α τ α  όνειρα, 

άπδ  έκεινα, τ ά  οποία  βαλσαμόνουν πολλά κ ις  τδ ν  ύπνον. 
Α λλά  τ ί  λέγω ; Σύ, Δέσπω, δέν είσαι ονειρον* σέ βλέπω , 
σέ άκούω, είσαι σ ιμά  μου, καί έγώ  εύρίσκομαι π λ η 
σίον σου.

Κ ί σ σ α ς .  —  Κ α ι έγώ  σ ιμά  σας. Α ίμ α  Οά σβύση τ ά  
όνειρά σας!

Δ έ σ π  ω. —  Φ λώρε, άρκεΐ οσα εϊπομεν έως τώρα* 
π ή γα ινε ,  άφοΰ είσαι πλέον βέβαιος δ τ ι  ή Δέσπω σέ μ ό 
νον ά γ α π α .

Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Ούράνια!
Κ ί σ σ α ς .  —  Κ αταχθόνια !
Δ έ σ π  ω. —  Τοΰ έρωτός σου τη ν  έκφρασιν π ισ τεύω  νά 

απόδειξης όταν  ελθη ή ώρα, καθ  ην Οά άκούσης φωνήν 
νά σέ καλέσή κ α ι νά σοί προσφέρη δ ,τ ι  ποθείς κα ί ά γ α 
πα ς . Ισως δέν είνε μακράν ή πολυπόθητος σ τ ιγ μ ή  έκεί
νη, κ α τά  τήν  δποίαν Οά σέ καλέσουν νά ακούσουν άπδ  
τ δ  σ τό μ α  σου οτ ι  θέλεις κα ί ά γ α π α ς  τή ν  Δ έσπω , κα ί δτ ι 
στέργεις φαιδραί νά άνάψουν αί δάδες τοΰ Υμεναίου κα ί 
νά φωτίσουν χαρ ιτω μ ένον  ζεΰγος, Δέσπω κ α ί Φλώρον.

Κ ί σ σ α ς .  —  Οχ ι !  δέν θέλει έλθει π ο τ έ  αύτή  ή ώρα!
Φ λ ώ ρ ο  ς. —  Τί λέγε ις , Δέσπω; γνωρίζεις ίσο>ς κάτι* 

ε ίπέ  το . Σύ μ έ  αύτούς σου τούς λόγους ύψονεις τδ ν  νοΰν 
μου είς παραδείσου όνειρα κα ί έκστάσεις.

Κ ί σ σ α ς .  —  Κ α ί έμέ στέλλεις είς τοΰ  Ταρτάρου τ ά  
βάθη!

Δ έ σ π  ω. —  Περίμεινον ολίγον, κα ί Οά μάθης τ ά  
πά ντα .

Φ λ ώ ρ ο  ς. —  Σε υπακούω  κ α ί περιμένω , καί το ι  
βίαιους π α λμ ο ύ ς  αισθανόμενος είς τή ς  καρδίας μου τ ά  
βάθη. Α λ λά , γλ υ κ ε ία  μου παρθένος, αφες α ύ τά  τ ά  φλο
γ ισμένα  μου χε ίλη  εν φ ίλη μ α  μ έ  σέβας νά έπιθέσωσιν είς 
τ δ  δοοσερδν κα ί παρθένον μ έτω πόν  σου!

(Ιΐροβαίνει διά νά ττ,ν άσπασΟτ,.)

Κ ί σ σ α ς  (σνρων πιστόΛιον κ α ι  ν ι[ώ ν  αύτό.)  —  
Πριν την  φιλήσης, άς σέ φιλήση τδ  βόλ ι!

Δ έ σ  π  ο>. —  Στάσου! δέν ε ίμα ι έγώ  Φ ράγκισσα! Ε λ -  
ληνοποΰλα, Φλώρε μου, ε ίμ α ι ! Ε λληνόπουλα  παρθένον 
ποιος Οά έγγίση; τη ς  παρθενίας τη ς  τή ν  ρόδινη εύωδία 
ποιος Οά άφαιοέση μ έ  φλογερδν ερο^τος φ ίλ η μ α ;  Ο χ ι!  
άποσύρθητι, Φλώρε! Σέ άφίνω* ήξεύρω Ελληνίς κόρη εως 
ποΰ πρέπει νά ά γ α π α .

(Απέρχεται.)

Κ ί σ σ α ς .  —  Α χ! άναπνέω ! Τδ φ ίλημά  τη ς  δέν εί
δες, κα ί ορκίζομαι δ τ ι  δέν θέλεις προφθάσει νά τ δ  ίύης.

Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Σ υ γ χ ώ ρ ε ι ! παρεφέρΟην* συγχώ ρει, λέ
γ ω ,  άγα πημ ένη  Δ έ σ π ω !

Σ Κ Η Ν Η  Ε'.

Φ Λ Ω ΡΟ Σ, Κ Ε Ν Τ ΡΟ Σ.

(ιΟ Κίσσας και 6 Στράτο; 'ίστανται πάντοτε όπισθεν 
του παραθύρου.)

Κ έ ν τ  ρ ο ς. —  Είσαι έδώ, Φλώρε;
Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Αφοΰ μ έ  βλέπεις.

,  Κ  V '  τ , Ρ  °  ς ·  ~  0  “ ΡΧ’ΊΤόί |**ί « Χρόνη; μ έ  στέλλει
νά σέ ζητήσου

Φ λ ώ ρ ο ς. —  Κ α ί τ ί  μέ  θέλει σέ είπε;
Κ  έ ν τ  ρ ο ς. —  Ως φαίνεται εχει άνάγκην νά σέ δ μ ι-

ληση , δ ιότι μ έ  είπε νά υ πά γω  π α ντο ύ  καί νά σέ ζητήσω .
Κ ι σ σ α ς. —  ω ! έννοώ τ ί  τρέχει!
Φ λ  ω ρ ο ς. Καί ε ίπε μόνον έμέ νά εύρης καί νά 

προσκαλέσης:

Κ έ ν τ ρ ο  ς. Ναί, Φλώρε* ήτο  μ ά λ ισ τα  πολύ εύ
θυμος.

Φ /. ώ ρ ο —  Ερχομαι άμέσως. ( Ό  K tr tp o q  άνα-  
χ ο ψ ΐ ^  Ισως ή Δέσπω εγνώριζε τ ί  τρέχει, χα ί με είπεν 
οτι ή ώρα τοϋ γάρου έγγίζει. Τώρα τά δνειρα τοΰ Κ ίσ- 
σα σβύννονται πλέον.

Κ  ι σ σ α ς. Ο χ ι ,  πριν σβύση ή μ ισ ητή  σου ζο)ή!
( Αποσύρεται άπο το παράΟυρον.)

Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Ας υ π ά γω  νά μ ά θω  τ ί  τρέχε ι .
( Ανα*/ωρεΤ.)

2Κ Η Ν Η  ΣΤ'.

K I S S A S  ν χ ρ Λ Τ Ο ν_

Κ ί σ σ χ  ζ. Τους είδες, ίτρ ά τε ; ήκουσες οποίους
λόγους ερώτων έγλυκοψιθύριζον είς αύτήν έδώ τήν αίθου
σαν μόνοι καί 5 είς πλησίον τοϋ άλλου; ο !  ή ήμέοα τοϋ 
γ ά μ ο υ  τω ν  δέν είνε πολύ μακράν!

, \ 7  Ρ « τ  ° ?· —  Λοιπον μή στέκας· αργοπορίας κα ι- 
ρδς οέν εινε.

Κ ι σ σ α ς. Θα φύγω, άλλ η έκδίκησίς μου θέλω
νά τούς φθάση αλάνθαστος καί τα χεία  ώς αστραπή. Είνε 
ανάγκη νά π ε ρ α ίν ω  άκόμη ολίγον διά νά σέ συστήσω 
είς τόν Χρόνην. Λ μα σε δεχθή εις την υπηρεσίαν του καί 
σέ ονομάσν] Αρματωλόν του, τότε έγώ φεύγω καί είς σέ 
άφίνω τό παν. Bluett ύπερβέβαιος δτι Οά κατορθώσεις το 
σχέόιόν μου. Φιλοδοξίαν ϊχε ι πολλην ό Φλώρος καί τό λ -  I 
μην, καί ή παγίς, τήν οποίαν τόν έστήσαμεν ελπίζω νά 
επ ιτυχή ' εντός ολίγου θά ηνε ίδικός μας, τ ί  λέγεις; !

Σ τ ρ ά τ ο ς .  ■ Τδ σχέδιόν σου μ έ  άρέσει* σέ τδ  είπα.
Κ ί σ σ α ς .  1 ί 2ς τόσον α; υπάγωμεν νά ένταρ.ώσω- 

μεν τόν Χρόνην’ θά ευρίσκεται τώρα ε:ς ομιλίαν μέ τόν 1 
Φλώρον, καί είμαι βέβαιος δτι θά £ητή ‘νά τόν κάμη 
γαμβρόν του. Θέλω νά τούς παραμονεύσω, νά άκούσω 
τούς λόγους των. Στεκόμεθα άπό τήν μικράν θύραν τής 
αυλ?,,. άμα τους ίόώ ότι θα τελειώσουν, ωθώ τήν θύραν, 
έμβαίνω, σέ συστήνω καί άμέσως σέ άφίνω τήν υγείαν’ 
Οά ζητήσω άδειαν άπουσίας δύο ή τριών ήμερών’ έν- 
νοε-ϊς;.... Πηγαίνωμεν λοιπόν’ 5 νοϋς μου στρεφογυρίζει 
ώς ανέμη· θέλω νά τούς άκούσω.... Αλλ’ ιδοί>* ερνον- 
ται.^Λς άποσυρθώμεν εις αύτόν έδώ τόν διάδρομον “διά 
νά άκούσο>μεν έδώθεν. ‘

(’Αποτίρονται.)

ΣΚ Η Ν Η  V .

Χ ΡΟ Ν Η Σ καί ΦΛΩΡΟΣ.

X ο ό ν η ς. —  Φλώρε, σήμερον θέλω νά άποδείξο) 
πόσην ά γά π η ν  καί ύπόληψιν τρέφω είς τδ  άτομόν  σου.

Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Σέ εύχαριστώ , αρχηγέ!

Χ ρ ό ν η ς .  —  Μή μ έ  ονομάζης πλέον άρχηγόν* είπέ 
μ ε  πα τέρ α , πενθερόν σου, ό ,τ ι  θέλεις* άπδ σήμερον,είσαι 
τεκνον μου, κ α ί  σέ προτιμ ώ  ώς σύντροφον τ^ ς  άκριβοΰς 
μοι Ουγατρός. Ε π ιθυμ ώ  νά σέ κ α τα σ τή σ ω  διάδοχόν μου, 
τώ ρα  δπόταν τ δ  γηραλέον τοΰτο  σώμα κλίνει πρδς τδν 
τάφον. Τήν άρετήν σου γνωρίζω κ α τ ά  βάθος, ώ νέε* σέ 
ερωτώ λοιπον νά μέ ε ίπης είλικρινώς άν εχης εύχα ρ ί-  
στησιν νά γινης σύζυγος τη ς  θυγατρός μου. Ολα τ ά  
π λ ο ύ τη  καί τ ά  ά γα θά  μου είνε ίδικά σας, μ ε τ ’ ολίγον δέ 
Οά έχης κα ί τδ  Α ρ μ α το λ ίκ ι.  Θά δείξω είς. δλους τούς 
γνω στούς μας  ότι δ γερο-Χρόνης ήξεύρει νά εκ τ ιμ ά  τήν 
άρετήν καί τήν  άνδρίαν.

Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Δέν εχω  λόγους νά παραστήσω τήν 
συγκίνησιν, τή ν  δποίαν αύτήν τήν  ωραν ή καρδία μου 
αισθανεται* κάλλος, δόξαν, τ ιμ ή ν , εύτυχίαν, δλα έμπρός 
μου τ ά  Ιχυσες συγχρόνως, κα ί οι οφθαλμοί μου έθάμ- 
βωσαν καί τ δ  σ τόμ α  μ*ου μένει κλεισμένον. Σέ ευχαρι
σ τώ , καλέ γέρον* αύτδ μόνον αύτήν τήν  ώραν ήμπορώ 
νά σέ ειπω. Αλλά νομίζω , άλλος ο τ ι  εχει τδν λόγον σου 

I διά τήν  χεΤρα τή ς  Δέσπως.
Χ ρ ό ν η ς .  —  Π οίος;
Φ λ ώ ρ ο  ς. —  ό  Κίσσας, ά ρχηγέ  μου. 

j Χ ρ ό ν η ς .  —  ό  Κ ίσ σ α ς ; ψ εΰ δο ς! π ο τέ  σπουδαΐον 
I λόγον έπί τοΰ  θέματος τούτου  δέν άντήλλαξα  μέ τδν 

Κίσσαν.
Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Κ α ί έν τούτοις  τδ ν  ήκουσα νά τ δ  καυ- 

χ α τ α ι  πολλάκις.
Χ ρ ό ν η ς .  —  Πολύ ά π α τ α τ α ι ! Αγνωστος είνε ή γ ε 

νεά τοΰ  Κίσσα, καί δέν μ.οΰ ήλθε π ο τέ  είς τή ν  ιδέαν 
το ιοΰτο  π ρ α γμ α . Ισως πολλά κ ις  τά ς  άστειότητάς μου 
έξέλαβεν ώς σπουδαιολογίας.

Φ λ ώ ρ ο ς .  —  Αν έ χ η  ούτω, ίδού λάβε τήν  χεΐρά μου ' 
σέ άναγνωρίζω πα τέρ α , κα ί εύγνωμόνως δέχομαι τή ν  
όεξιάν τής  μονογενοΰς σου θυγατρός.

Χ ρ ό ν η ς .  —  Λοιπδν τήν  έρχομένην Κυριακήν τ ά  
π ά ν τ α  Οά ηνε τελειωμένα* θά εχης τήν  κόρην μου, καί 
θά ησαι διάδοχός μου είς τδ  Α ρματω λίκ ι. Δός μοι τ δ  
μ έτω π ό ν  σου νά τδ  άσπασθώ.

(Τον άσπάζεται.)

Φ λ ώ ρ ο  ς. — Καί  έγώ  τήν χειρα  τή νγη ρ α ιά ν  έκείνην.
(Γονυπετών άσπάζεται τήν δεξιάν τοΰ Χρόνη, και άπέρ*/εται.)

ΣΚ Η ΝΗ  Η \
Χ ΡΟ Ν Η Σ, ΚΙΣΣΑΣ κα ί ΣΤΡΑΤΟΣ.

Κ ί σ σ α ς .  Α ρχηγέ, έρχομαι νά σέ συστήσω ένα 
στενόν μου φίλον, δ δποΐος ζητε ί υπηρεσίαν. Θέλει νά 
γίνη Αρματωλός* είνε άξιο καί τ ίμ ιο  παλληκάρι, καί ελ
π ίζ ω  νά σέ εύχαριστήση άν τδν δεχθής.

Χ ρ ό ν η ς .  —  Καλώς ήλθε* άρκεί δτ ι δ Κίσσας τδν  
συσταίνει, κα ι είνε ίδικός μ α ς ' εύχαρίστως τδν  δέχουιαι. 
Κ α ί πόθεν είνε δ φίλος;

Κ ί σ σ α ς .  —  Απδ τ ά  μέρη τή ς  Ζαγορας.
X  ρ ό ν η ς. —  Κ αί τ δ  δνομά σου, καλέ μου φίλε;
Σ τ ρ ά τ ο ς .  —  Στράτος.
X  ρ ο ν η ς. —  Ειμεθα σύμφωνοι, Κίσσα* τδν δέχομαι.

Ας πηγα ίνη  νά άναπαυθη* ισως θά ηνε κατάκοπος 
τή ν  δδοιπορίαν.



Κ ί σ σ α ς .  —  Προς τό παρόν μένει εις τό δωμάτιόν 
μου, λ αί ήμπορει διά ολίγον άκόμη καινόν να. μεινν) αυτου, 
διότι έγώ με τήν άδειαν σας Οά λείψο) όύο ή τρεις ημέρας.

. Χ ρ ό ν η ς .  —  Και ποϋ πηγαίνεις;
Κ ί σ σ α ς .  — 1 Ελαβον μερικάς πληροφορίας περί κλε

πτώ ν, οΐτινες έρχονται έδώ πλησίον είς έν χωρίον καί 
αγοράζουν τά τρόφιμά των* πηγαίνω νά βεβαιθ)0ώ, καί 
άμέσως επιστρέφω καί σάς ειδοποιώ καί τοις δίδομεν έν 
καλόν μάθημα.

Χ ρ ό ν η ς .  —  Δεν θέλεις μαζή σου κανένα ;
Κ ί σ σ α ς .  —  Πιθανόν, αν λάβω ανάγκην, νά μηνύσω 

κρυφίως τον Φλώρον.
X ρ ό ν η ς. —  ΙΙράξε όπως γνωρίζεις.
Κ ί σ σ α ς .  —  Εχε υγείαν, αρχηγέ! Στράτε, ελα μα

ζη μου. Τόν αρχηγόν μας Οά υπηρέτησης οπως σε ειπα*
γνωρίζεις; * . · ^

, (-Ο Στράτο; αναχωρεί.)

X ρ ό ν η ς. —  Ακούσε, Κίσσα. Προσπάθησε νά τελειώ- 
σης τά ; υποθέσεις σου ογλίγωρα, διότι πρό της Κυρια
κής ανάγκη νά εύρεθής έδώ. Εχε υγείαν.

('·<) Χρόνης απέρχεται.)

ΣΝ Η Ν Η  θ '.

Κ ΙΣΙΑΣ μόνος.

Φύσιξε τώρα, βορλά, τόν κόσμον νά χαλάσης! Βρόν- 
τησον, ουρανέ! πέσατε, κεραυνοί! βυθίσου, κόσμε! Τά 
στήθη μου φλογίζει έκδίκησις, τον φθόνον έχω αδελφόν, 
καί μητέρα μου του αΐματος την δίψαν. Φλώρε καί Δέ
σπω, έχετε υγείαν! φεύγο), πλην ο ουρανός νά πέση καί 
νά μέ πλακώση άν σάς άφήσο)! (’ Α ν  ασκώ ν μ ά χ α ι -  
ραν). Βαθυά Οά χώσω είς τά  μισητά στήθη σας αυτό τό 
μαχαίρι! αυτό γνωρίζει νά παγώσ*/) του έρωτος την φλό
γα , καινά δώση σύντροφον τό χώ μ α !... Φλώρε καί Δέ- 
σπω, εχετε υγείαν! Κυριακή πικρά θά εςημερώση καί 
διά τους δύο σας, καί συ, Χρόνη, Οά πίης τό πλέον φαρ
μακερό ποτήρι! Αρματολίκι εγώ Οά σου δο')σω, Φλώρε, 
την σούβλα, τό μολύβι, την φωτιά* καί άν άποθάνο) 
άκόμη, Οά άποΟάνω τουλάχιστον με εύχαρίστησιν οτι 
έκλεισα τά ομματα άφοϋ έχόοτασα την έκδίκησίν μου!

(Επεται τό τέλος.)

OIKHSIMOTHC TOY PANTOC

(Σταγών υδατος υπό τό μικροσκόπιον.)

Ot κόσμοι είσί κατωκημένοι;
Είς την έρώτησιν ταύτην άπηντησεν δ Δαλεμβέρτος έν 

τη  Ε γ κ υ κ ο π α ι δ ε ί α  αυτοϋ οτι « ούδέν έστι γνωστόν 
περί τούτου.» Αλλ ομως είχεν ηδη άπαντήσει δ Φοντε- 
νέλλος έν τα ις π ε ρ ί  π λ η θ ύ ο ς  κ ό σ μ ω ν  δ μ ι λ ί α ι ς  
τ ο υ  « διατί οχι; » Δι’ ημάς δέ τους κατοίκους τής γής, 
οΐτινες βλέπομεν την ζωην οΰτως άφΟόνως πανταχοϋ διε- 
σκορπισμένην, είνε πολύ λογικώτερον νά άναζητώμεν τους 
λόγους τοϋ δ ι α τ ί  οί  κ ό σ μ ο ι  ε ί σ ί  κ α τ ω κ η μ έ ν ο ι ,  
παρά τοϋ δ ι α τ ί  δ έ ν  ε ί ν ε  κ α τ φ κ η μ έ ν ο ι .  Αν δέ ή

διάνοια ημών δέν κατορΟώση νά συμπεράνη τά είς τάς 
άλλας σφαίρας συμβαίνοντα έκ τών επί της γης συμβαι- 
νόντων, τότε αδύνατον είνε νά άνέλΟη μέχρι τής κατα-

•  «  Λ

μόνον ή λογικω τάτη  πασών, άλλά καί η μόνη καταληπτή 
είς ημάς. Πώς νά μη υποπτευΟώμεν τήν ύπαρξιν κατοί
κων επί πλανητών, οιοι ί  Αρης, ή Αφροδίτη, ί  Ζευς κτλ. 
οΐτινες διά μόνης τής δψεώς των, δι’ής γνωστοί εισιν 
ήμίν, παρε/ουσι τοσαύτας πρός τήν Γήν ομοιότητας; ΙΙώς 
νά υποΟέσωμεν αυτούς έρημους ημείς οί γινώσκοντες τήν 
γονιμότητα, μεΟ ής ή ζωή προάγεται καί αναπτύσσεται 
παντού όπου αήρ καί υδωρ καί Οερμοτης και φώς συνυ- 
πάρχουσι; Μία φωτός άκτίς αρκεί ΐνα διαφο>τίση τό μυ
στήριον τής γενέσεως εμψύχων οντων εν μια υδατος 7 
γόνι, οντων απείρων καί κόσμον ολον άπο τελουν των.

Εν τινι Αγγλικώ περιοδικώ Συγγράμματι διηγείτο ο 
Σιρ Ιωάννης Ερσχελλος τω 1 οο .Ι οτι συχνά οιεσκεοα^εν, 
άναρτών σταγονίδιον υδατος είς τήν κεφαλήν κοινής καρ
φοβελόνης, ην έτίΟει επί πλαγίου τεμαχίου κρυστάλλου, 
τεθειμένου υπό ηλιακόν μικροσκόπιον* ητο δε τοσον μ ι
κρά ή σταγώ ν, ώστε άντί νά καταρρεη έπι τοϋ κεκλι
μένου έπιπέδου τοϋ κρυστάλλου, συνείχετο υπό τής έλ- 
ξε(ος είς *?,ν Οέσιν άρχικώς έτίΟετο, καί τοϋ μικροσκοπίου 
ή θλαστική δύναμις τοσοΰτον έμεγέΟυνε τής υδατίνης ςχ -  
γόνος τήν έκτασιν, ώστε έφαίνετο ώσανεί έχουσα διά
μετρον δώδεκα ποδών.

« Διά κατόπτρου, λέγει δ περιώνυμος ουτος άς-ρονόμος, 
τεθειμένου είς πέντε ποδών άπόστασιν άπό τοϋ φακοϋ, 
παρετήρουν αλληλοδιαδόχους έκάστην τών άπείρως σμι- 
κρών τής σταγόνος, ήτις ουτω μεγεθυνθεΐσα, έφαίνετο κα- 
τωκημένη πάσα υπό ζωυφίων παντοειδών και παντοίου 
μεγέθους, άπό ενός δεκάτου έκτου τοϋ δακτύλου μέχρι 
δεκατριών δακτύλων. Συχνάκις τό πλήθος τοσούτςο πο
λυάριθμον έφαίνετο, ώστε ουδ έλάχιστος τόπος ανευρί- 
σκετο κενός έντός τής οπτικής ταύτης έκτάσεως τών I % 
ποδών πρός ενΟεσιν τής α ιχμής μιάς βελόνης. Ενίοτε δεν 
εβλεπον πλέον ή έκτεταμένον στρόβιλον ζωϋφί(ον ζώντων, 
ατινα έφαίνοντο ώσανεί έκ τοϋ παραχρήμα εκκολαπτό
μενα, τινά μέν οσον κεφαλή καρφοβελόνης μεγάλα, τινά 
δ’ οσον φακής, ένώ άλλα, τελειότερα καί μείζονα οντα, 
επαιζον έν μέσω τών νεήλυδων αυτών. Οταν δε οι κάτοι
κοι ούτοι τής σταγόνος. καθίσταντο πολυάριθμότατοι, 
συνεπιλοϋντο είς μάζαν συμπαγή καί κινητήν, ής υπε- 
χρεούμην νά διαλύσω ί ν  μέρος διά τής προσθήκης ετερας 
σταγόνος υδατος καΟαροϋ, ΐνα δύναμαι νά παρατηρώ άνε- 
τώτερον τάς κινήσεις τών υπολοίπων. Ο ία πληθύς άνυ- 
πολόγιστος έμψύχων οντο^ν! Ζώσι δέ τα ϋτα  βεβαίως εκ 
τών λειψάνων άλλων ζωυφίων, έτι μάλλον σμικροτέρων, 
ατινα ουδ’ αύτό τό ηλιακόν μικροσκόπιον ισχύει νά κα- 
ταστήση δρατά! »

Ας έφαρμόσοψ.εν ήδη είς τους κατοίκους αύτούς τής 
υδατίνης σταγόνος τοϋ Σιρ ίο)άννου Ερσχέλλου τάς άκο- 
λούΟους σκέψεις, άς δ μαθηματικός ίο>άννης Βερνούλλης 
έγραφε πρός τόν Αεϊβνίτιον:

« Στοχάζομαι, λέγει δ περιώνυμος ούτος εταστης τοϋ 
σύμπαντος, οτι ένδέχεται νά υπάρχωσιν είς τήν φύσιν

άλλα ζώα, τά όποια τόσον ύπερέχουσι κατά τό μέγεθος 
ημάς καί τά  συνήθη ζώα τής σφαίρας ήμών, καθόσον 
ήμεί 
ΰεωαοI
γεθο
τω ν, καυως ημείς οι -/ των ήμετέρων παρατηροϋμεν 
άπειρον πλήθος τών ζωυφίων. Λέγω δε προσέτι δτι ένδέ- 
χε τα ι νά υπάρχουν ζώα άσυγκρίτως μεγαλητερα τώ ν ύπε- 
ρεχόντων ημάς, καί επομένως υποθέτω οτι όσαι τά 
ξεις ζώων ύπάρχουσι κατώτεραι ήμών κατά φθίνουσαν 
πρόοδον, άλλαι τόσαι ύπάρχουσι κ α τ’ αύξουσαν πρόοδον. 
Διότι, άφίνων κατά μέρος πάσαν άστειότητα, δέν δύνα
μαι νά εννοήσω διά ποιαν αιτίαν ημείς καί τά  ζώά μας 
νά κατέχωμεν τόν άνώτερον βαθμόν μεταξύ τώνζωϋφίων, 
ένώ α,ταντα κατοικοϋμεν ίν άθλιον κέλυφος συγκρινόμε- 
νον πρός τούς λοιπούς ωραίους κόσμους, τούς υπέρ τάς

υγροϋ, ήν κατοικοϋσιν, άποτελοϋσι τό παν. Φαντάσθητε

αστέρας του, τούς πλανήτας του μετά τών δορυφόρων 
τω ν, τήν γήν του μετά τών όρέων της, τών πεδιάδων της, 
τών δασών της, τών βράχων της, τών ποταμών της, τών 
λιμνών της, τών θαλασσών της καί τών ποικίλων ζο>ωντης. 
Πι^εύετε ότι ο\ κάτοικοι τοϋ μικροκόσμου τούτου, οί πε- 
πεοοκάτοικοι ούτοι, (οΐτινες ίσως θεωροϋσιν υπό τήν αύτήν 
οψιν, υπό τό αύτό μέγεθος, ολα τά  περικυκλοϋντα αυτούς 
αντικείμενα, μέ τήν δποίαν βλέπομεν ημείς είς τήν σφαΐ- 
ράν μας τά  υψηλότερον ήμών κείμενα), δέν θέλουσιν υπο
λαμβάνει δικαίως δτι έκτός τοϋ εύρυχώρου δι* αύτούς κόκ
κου των ούδέν υπάρχει, δυνάμει τοϋ αύτοϋ νόμου, καθ* 8ν 
ήμείς γελοίως πάνυ καί έγωϊστικώς φρονοϋμεν οτι δ ήμέ- 
τερος κόσμος περιλαμβάνει τά  πάντα καί έκτός αύτοϋ ού
δέν υπάρχει; Καθώς δέ ούδείς λόγος έξαρκεί οπο*ς διδάξη 
τούς πτο>χούς πεπεροκατοίκους οτι υπάρχει καί άλλος 
κόσμος άσυγκρίτως μεγαλύτερος τοϋ ίδικοϋ των μέ κα
τοίκους, οΐτινες τεραστίους ύπερέχουσιν αύτούς κατά τό 
μέγεθος, ούτως ούδείς λόγος ισχύει δπο>ς πείση τήν ώς 
έκ τ  )Ί αισθητηρίων μόνον άντιλααβανοαένην καί σχηαα- 
τίζο· σαν τάς πεποιθήσεις της άνΟρο>πότητα οτι δ δρατός 
κόσ;. ο;, παραβαλλόμενος πρός άλλους κόσμους, ούδέν άλλο 
έστίν είμή κόκκος πεπέρεο>ς ή πολύ έλαττον τούτου.»

Ο ύέ Λεΐβνίτιος άπαντά είς τόν μέγαν τής Βάλης 
γεωμέτρην: «Δέν όιστάζο) ποσώς νά παραδεχθώ δτι ύπάρ- 
χουσ.ν είς τό πάν ζώα άνώτερα τών ήμετέρων ώς πρός τό 
μέγεθος, όσον καί τά  ήμέτερα είσίν άνώτερα τών ζο>ϋ- 
φίο^ν, ατινα διά μόνου τοϋ μικροσκοπίου καθίστανται 
δρατά* διότι ή φύσις δέν έχει δρια. Καί τάνάπαλιν δυ
νατή, άναγκαία μάλιστα εινε ή έν τοίς κόκκοις τοϋ κο- 
νιορτοϋ καί έν αύτοίς τοίς έλαχίστοις άτόμοις ύπαρξις 
κόσ·'/·>ν, μηδόλο>ς κατωτέρων τοϋ ήμετέρου ώς πρός τήν 
ωραιότητα καί τήν ποικιλίαν. »

Οί μεγάλοι ουτοι άνδρες λοιπόν εβλεπον πανταχοϋ

καί παντοιοτρόπο>ς διακεχυμένην τήν ζο>ήν. Η ζωή, κατ* 
αύτούς, ένός οίουδήποτε οντος είχεν ώς βά^ιν τάς άνα~ 
ρ^θμήτους ζωάς πληθύος δντο>ν κατο*τέρων, άποτελούν- 
τω ν τήν σύνθεσιν τοϋ σώματός του. Είς τούς Οφθαλμούς 
αύτών πάν σώμα, άπό τοϋ ηλιακού συστήματος δλοκλή
ρου μέχρι τοϋ λεπτοτάτου κόκκου τοϋ κονιορτοϋ, άπ^τέ- 
λει κόσμον ίδιον, κατοικούμενον υπό μυριάδων ίντων, 
άναλόγο>ν ώς πρός τό μέγεθος μέ τήν έκτασιν τοϋ κόσμου 
το>ν. Δέν υπάρχει δέ έν τώ  σύμπαντι, κατ’ αύτούς, κό
σμος, εστο) καί σμικρότατος, μή συνιστάμενος έκ πλεί- 
στων άλλο^ν κόσμο^ν έτι σμικροτέρων* καί τούναντίον 
δέν υπάρχει κόσμος, έστω καί τριμέγιστος, μή ών ώς 
άτομον ένώπιον τής άπειρου έκτάσεοίς τοϋ άνωτέρου κό
σμου, είς ού τήν σύνθεσιν άποτελεί αύτός μέρος.

Αί ϊδέαι αυται, άς ή επιστήμη δέν θεο^ρει βάσιμους, 
έγκατελείφθησαν σήμερον* άλλ’ δμως, εί καί φαντασιώ
δεις ούσαι, καταπλήττουσι τήν φαντασίαν, παρις-ώσαι είς 
αύτήν τάς άβύσσους τοϋ άπειρου. (1) Παρεδέχθησαν δμως 
άκολούθο^ς σύς-ημα, οπερ λίαν μετέχει τών ιδεών τοϋ Βερ- 
νούλλη καί Λεϊβνιτίου, τό σύ^ημα, καθ' 8 πάν μέν μόριον 
τοϋ άνθρωπίνου σώματος συγκροτείται υπό κόσμου 8λου 
σμικροτάτων ζο>ϋφίο>ν, έχόντων ιδίαν ύπαρξιν, άναρίθμη- 
τοι δέ τοιοϋτοι μικρόκοσμοι, συντεθειμένοι πρόςάλλήλους, 
άπαρτίζουσι, κατά τόν τρόπον τής διατάξεώς το>ν, είτε 
μέλος τοϋ σώματος, είτε σπλάγχνον, είτε δργανον οίον- 
δήποτε, ατινα πάλιν είσί καθ’ έαυτά κόσμοι ένδεέστε- 
ροι, άποτελοϋντες διά τής συνθέσεώς το>ν τόν άνθρωπον, 
οςτις είνε τό σύμπαν δλο^ν αύτών τών κόσμο>ν καί προσ-
J ιΥ \ tr * »οιοριςει τα  ορια αυτο^ν.

Είς τά διάφορα τα ϋτα  συστήματα δέν άποδίδομεν 
άξίαν μείζονα τοϋ δέοντος* άλλ δμως προστιθέμεθα οτι, 
έάν έντός μιάς απλής σταγόνος υδατος ευρίσκεται δλό- 
κληρος κόσμος ζώντων δντο^ν, δ έκ Βερολίνου Κ. Ερεμ- 
βεργ εύρεν έντός ένός κυβικοϋ δακτύλου τρίπολης τοϋ 
Βιλίνου δλόκληρον δρυκτολογικόν κόσμον, συνιστάμενον 
άπό 40 περίπου διλιονίο>ν ίστράκια δξυπιριτιοϋχα ζωϋ- 
οίων έγχυματικών τοϋ είδος τών γαλατιώ ν. Προβαίνων 
δ’ έτι παραιτέρο) δ Κ. Ερεμβεργ, φαίνεται έν τώ  έαυτοϋ 
συγγράμματι π ε ρ ί  τ ώ ν  έ γ χ υ μ α τ ι κ ώ ν  ζ θ 3 ϋ φ ί ω ν δ τ ι  
άνανεόνει, τούλάχι^ον δι’ αύτό τό είδος τών μικροσκοπι- 
κών ζωϋφίο>ν, τό περί μικροτάτο^ν κόσμων σύστημα τών 
Κ. Βερνούλλη καί Λείβνιτίου, διότι πάν έγχυματικόν

(I) Βλέπων τι; τόν πλανήτην Ποτποώνα, κυλιόμενον έπί τροχιάς 
έχούση; διάμετρον ούχί έλάσσονα τών δυο και ήμίσεω; διαεκατομ-

κρου τ,λιακού συατ^ματο; ιοεα;, προσπα^ουντε; να ΰπολογίς 
αριθμών τα;διαστάσει; τού I ε χ ο β  ά χ ,  οστις ήν 8Γαύτούς ή προ- 
σωποπο(η7'.; τοϋ απείρου; μεγάλου. Έν τή βΙολ<ο τ ο ύ ‘Ραφαήλ, τή 
δοΟείσ(ί εί; τόν ’Αδαμ ύ -ό  τού ’Αγγέλου τούτου, άναγινώσκεται: β Με- 
τάΟρων, 6 μέγα; ’Αρχάγγελος, λέγει 6 ‘ΡαβοΙ 'Ισμαήλ, μοί διηγηθη 
τάδε: Μαρτυρώ περί του Ιεχοοάχ οτι ή γενειά; του ε /ε ι μήκος 
Μ ,5 0 0  λευγών* άπο τή; κορη; τού αριστερού οφθαλμού του μέχρι 
τή; τού δεξιού του ύ -ά ρ /ει διάστημα 3 0 0 , 0 0 0  λευγών* τό υψος 
τού άναστ/,ματό; του εΤνε 2 , 3 6 0 , 0 0 0  λευγών. ΚάΟτ,ται έπι θρόνου, 
καί άπό τού θρόνου αύτοΰ μέχρι τή;κεφαλής του υπάρχει διάστημα 
6 0 0 , 0 0 0  λευγών’ άπό τή; πτέρνη; μέχρι τού γόνατό; του εΤνε 
λεύγαι 19 1, 004 .  » ‘Η δέ βίβλος του ιΡαοβι ’Ακίοα προστίθησιν δτι 
ή λεύγη τού ίεχοβα χ εΤνε 1 , 0 0 0  ,0 0 0  όργυιών, καί ή όργ^ιά i  I ]2  
χειρ ών.

ί



ζωύφιον οίονδηποτε θεωρεί καί αύτός ώς κέντρον μικρού 
κόσμου. « Η  ζωή, λέγει, είνε ούτως άφθόνως διεσκορπι- 
σμένη, ώστε μικρά έγχυματικά ζωύφια ζώσιν ώς παρα- 
σιτα έπι άλλων έγχυματικών μειζόνων, και παλιν το? 
μικρά ταυτα έγχυματικά ζο>ύφια χρησιμεύουσι προς κα
τοικίαν άλλων έγχυματικών ετι μικροτέρων. »

Τά βάθη του Ωκεανού πληροΰνται απειρίας ζώων, εκ 
τών δποίων μόνη ή τών γνωστών απαριΟμησις ά/.αιτεί 
ισως εκατόν τόμους. Η  αφθονία του σπέρματος, ο πολ
λαπλασιασμός τών ατόμων, τών φυλών και τών γενών, 
υπερβαίνουσιν ισως ό,τι ή γη και ή ατμόσφαιρα ήνωμέ- 
ναι γεννώσιν. 11 μικροτέρα ρανίς ύδατος εινε κοσμος όλος 
ζωυφίων μικροσκοπικών, έγχυματικών κτλ. Οπόσα λοιπον 
δισεκατομμύρια κρύπτονται έντος του βασιλείου τής θα
λάσσης! Η  κοίτη τών ύδάτο^ν καλύπτεται υπο παχέων 
στρωμάτο>ν κογχυλών, συσσωματοψ,ένων και σεσηπότων 
άπο χιλιάδων ετών. Η  ιλύς (βούρκος) βρυάζει αναρίθ
μητων σκο>ληκίων, άτινα άνακυκώνται άκαταπαύστως, 
οί δέ βράχοι, τά  βάθη, αί άκταί, αί καταβόθραι, αί κοι
λάδες, τά υποβρύχια ορη είσί τόσα άσυλα, έν οίς ζώσιν, 
άποθνήσκουσι, συνέρχονται και άλληλοφθειρονται φο- 
βεραί ποσότητες ζώων. 11 θάλασσα εινε Οέατρον διαρ
κές και αιώνιον γεννήσεως καί καταστροφής. I I  ύλη 
φαίνεται έν αύτη νεάζουσα μάλλον, τό παν δε γενναται 
έν αύτη οπ(ος καταστραφη καί προαχΟη έκ νεου εις την 
ζωήν. Δύναται τις νά κρίνη περι τής απείρου παραγο)- 
γής τών κόλπων τής θαλάσσης, παρατηρών μόνον έκ 
πάντο^ν τών ιχθύων τόν Οήλυν καλαρίαν, έντος του οποίου 
εύρέΟησαν επέκεινα τών 9 ,0 0 0 ,0 0 0  ώών. Εάν υπολογισω- 
μεν πόσα εκατομμύρια καλαριών γεννώνται ετησιως, εαν 
προσθέσοψ.εν ανάλογο ν πολλαπλασιασμόν δι εκατόν θήλυ 
8λων τών ίχθύο^ν τών πληρούντων τάς Οαλασσας, εκπλητ- 
τόμεθα βεβαίως διά την άνεξάντλητον εύφορίαν τής φυ- 
σεως. Εάν παν τό γεννώμενον εζη, τ ί έπήρκει εις την δια
τροφήν τών αναρίθμητων τούτων λεγεώνων; άλλά οί ίχΟΰς 
καταβροχΟίζουσιν άλληλων τά  ώά, ένώ άφ ετέρου ίκανον 
αύτών μέρος άποβαίνει άγονον. Λ ί άποξηράνσεις, αιτινες 
άφίνουσιν αύτούς έπί άμμων καιουσών η παγωμένων, αι 
διασκορπίσεις αί έπερχόμεναι ένεκα τών ρευμάτων και 
τών τρικυμιών, κατζστρέφουσιν αναρίθμητους ποσοτη- 
τας τών ώών τούτων, τών δποίων ή πληΟύς άλλως ήθελε 
μετ’ ολίγον καταπληρώσει τό σύμπαν. Εάν όλα τά  ωά 
τών άρριγγών έπετύγχανον, ήρκουν μόνα οκτώ ετη διά 
νά γεμισΟή δ όγκος όλος του Ωκεανού* διότι έκαστον 
άτομον φέρει εκατομμύρια ώών, άτινα καταθέτει κατα 
την ώραν τής σποράς. Εάν δεχθώμεν οτι δ αριθμός των 
άρριγγών εινε 2 ,0 0 0 ,0 0 0  και δτι παράγουσι τόσα άρ- 
ρενα οσα θήλεα, κατά τό δεύτερον έτος θέλομεν έχει 
2 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0  και κατά τό ίγδοον ποσότητα μη 
έκφραζομένην άλλως είμή διά τοΰ άριθμοΰ 2 μέ ε ί κ ο σ ι  
κ α ι  τ έ σ σ α ρ α  μηδενικά! Επειδή δε η γή μόλις έχει εμ
βαδόν τόσων κυβικών δακτύλων, επεται οτι, έάν η γή 
δλόκληρος έκαλύπτετο ύπό ύδάτων, δεν ηΟελεν άρκέσει 
διά τάς άρρίγγας μόνας !

Εάν λοιπόν η φύσις έδείχΟη τοσοΰτον άφειδης, ώστε νά 
τοποθέτηση έπ! κόσμου, Ιχοντος μέγεθος ενός κυβικόΰ 
δακτύλου, τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  χ ι λ ι ά δ α ς  ε κ α τ ο μ μ υ 
ρί ων ζώ&)ν (πλέον ό'σον ύπάρχουσιν άνΟρο^ποι και ζώα

μεγάλα έπί της γης), θά ητο βεβαίως πολυ ασυνεπής 
έάν παρημέλει νά τοποθέτηση κατοίκους έπί πλανητών 
οίοι δ Ζευς, δ Κρόνος, κλπ. οιτινες άλλως τε  φαίνονται 
«υν?.νοΓ)ντες ολας τά ς συνθηκας, όσαι είσιν' άναπόφευ- 
κτοι διά την ζωην, καί ών δ μέν πρώτος είνε I 4 I ί  δ δέ 
δεύτερος 7 3 S  φοράς μείζο>ν τής ίμετέρας Γής.

ΤΙΝΑ ΠΕΡΙ ΑΒΥ^ΙΝΙΑ*.
,  .7  -> ■· V * · ■ ν  ι

(Συνέπεια. Iδε φυλλάδ. Μ .) / '

Η  Αβυσσινία είνε δ μόνος τόπος, εν ω πλειονες υπάρ- 
^ουσιν εκκλησιαστικοί, έκκλησίαι και μοναί* όθεν καί, 
ψαλλόντων εν τινι εκκλησία, τά  άσματα αύτών ακούον
τα ι έν άλλη, καί πολλάκις έν πολλαις. Αδουσι δε ψαλ- 
μούς τοΰ Δαβίδ, ούτινος άπαν τό ψαλτήριον, πιστώς 
μεταφράσαντες, εχουσινέντή οικεία διαλέκτω, καθώς καί 
τά  λοιπά τής Αγίας Γραφής βιβλία, πλην τών Μ ακκα- 
βαίων. Αί Εκκλησίαι τών Αβυσσινών είσίν ώς έπί τό 
πλέϊστον μικραί, έκτισμέναι εις σχήμα κιονοειδές, έστε- 
γασμέναι διά καλάμων καί περικυκλωμέναι υπο κέδρων 
κτίζονται δέ συνήθως παρά τάς οχΟας τών ποταμών 
πρός εύκολίαν τών βαπτισείον. II βαπτισις γίνεται πάν
τοτε έξω τή ς Εκκλησίας είς μεγάλας δεξαμενάς, έπ ίτη - 
δες πρό τών Ουρών τών ναών κατεσκευασμένας. Κ ατά 
την τελετήν τοΰ βαπτίσματος δ βαπτιζόμενος, οςτις είνε 
ήδη ένήλιξ, άποκηρύττει δημοσίως τόν Σαταναν, δμο- 
λογει τό σύμβολον τής πίστεως και έπειτα δέχεται τό 
βάπτισμα’ μετά δε τοϋτο, ένδυόμενος ερυθρόν χιτώ να 
και άλλο έπάνω αύτοΰ λευκόν ίμάτιον αναβαλλόμενος, 
εισέρχεται είς τόν ναόν καί κοινωνεί τ·.ΰ μυστηρίου τής 
Εύχαριστίας u r i  τών χειρών τοΰ ίερέως, ίσταμένου έμ
προσθεν τοΰ ίεροΰ ώς καί π:>ρ ή»,νν. Εντός τοΰ ίεροΰ 
ύπάρχει τό  θυσιαστήριον, ουδεις δε λαίκος δύναται να 
είσέλθη είς αύτό. Τοσοΰτον δε εινε το  προς τους ναου:, 
σέβας τω ν, ώστε πάντες εισέρχονται εις αύτους ανυπό
δητοι* ούδείς άβάπτιστος δύναταί ποτε νά θέση τόν πό- 
δα εντός τοΰ ναοΰ, είς πολλάς δέ περιστάσεις άπαγο- 
ρεύεται ή είσοδος καί είς αύτού; τούς βαπτισμένους, άν- 
δρας τε καί γυναίκας, διά π τα ίσ μ α τα , είς τα  οποία τυ 
χόν ύπέπεσαν.

Εκάστη τών μονών περικλείει άνά δύο Εκκλησίας, 
την μέν προσδιορισμένην διά τούς άνδρας τήν δέ διά τάς 
γυναίκας* είς δέ τούς ναούς ούτε εικόνας Αγίων έχουσιν, 
ούτε αγάλματα, ούτε σταυρούς, ποιοΰσιν ομίος τό σημειον 
τοΰ σταυροΰ. Είς τάς τών άνδρός ν Εκκλησίας αδουσιν έν 
χ ο ρ ω κ α I  έ ν κ υ μ β ά λ ο ι ς α λ α λ α γ μ ο ύ ,  αείποτε έπί 
ποδός καί ούδέποτε γονυπετοΰντες* τής δέ μουσικής αύ
τών τά όργανα συνίστανται έκ μικρών τυμπάνων, άνηο- 
τημένων άπό τοΰ λαιμοΰ ώστε άμφοτέραις ταίς χερσί 
κρούεσθαι, καί ύπο τών πρώτων καί σπουδαιότερων εκκλη
σιαστικών άνδρών φερομένων’ προς δε τούτοις τινες φε- 
ρουσι καίκώ δω νας, ους κρούουσι κατά γής, ολον αύτων 
κινοΰντες τό σώμα. Αρχόμενοι δε τής μουσικής, κτυπώσι 
τούς πόδας ήοέμα τά  όργανα παίζοντες* ειτα δε βαθ
μηδόν ένθουσιαζόμενοι, έγκαταλείπουσιν αυτα, και τας

χείρας κροτοΰντες πηοώσι, χορεύουσι καί ύπερυψοΰσι 
την φο)νην, ούτε μέτρον έπί τέλους ούτε παΰσιν τινά είς 
τά  άσματά των φυλάττοντες. Λέγουσι δέ οτι δ Δαβίδ 
παρακελεύεται αύτούς οπως έξυμνώσι κ α τ’ αύτόν τόν 
τρόπον τόν Θεόν, λέγων έν τοις ψαλμοϊς: « Πάντα τά
εθνη κροτήσατε χείρας, άλλαλάξατε τω  Θεώ....»

II Αβυσσινία έχει πολλούς χριστιανικούς ναούς κατά 
το Βυζαντινόν καί Κοπτικον σχέδιον αδιακρίτως, καί μά
λ ιστα  κατά την Γοτθικήν αρχιτεκτονικήν τής Α χριστια
νικής εποχής. Οι ναοί ούτοι είσίν ωκοδομημένοι πάντο
τε  επι τοΰ υψηλοτατου και κεντρικωτατου μέρους έκα- 
στης κώμης η έκάστου χωρίου, καί περικυκλοΰνται ύπό 
τείχους υψηλοΰ εν ειδει φρουρίου καί ώ; τά  ημέτερα μο
ναστήρια* ή υπέροχη αύτών εινε κατάφυτος έκ κυπαρίσ- 
σων, καί άλλων αειθαλών καί ύψικέμων δένδρων. Περί 
αύτούς κατοικοΰσιν οί ίερεΐς, οί συγγραφείς, οί άντιγρα- 
φείς τών ίερών και εκκλησιαστικών βιβλίων, καί οί ζω
γράφοι τών αγίων εικόνων. Εν αύτοίς τελείται ή θεία 
λειτουργία, κατά την παράδοσιν τοΰ Μεγάλου Βασιλείου, 
έκτος μικρών τινων καί άσημάντων έθιμοταξιών, παρεισ- 
φρησασών έκ τοΰ χρόνου καί έκ τής διακοπείσης πρός 
τούς λοιπούς Ορθοδόξους επιμιξίας.

Τινά τών ίερών άσμάτων, η είσοδος τών αχ ράντων μυ
στηρίων, δ τίτλος τοΰ ίεροΰ Εύαγγελίου, καί πολλά άλ
λα, ψάλλονται καί άναγινώσκονται Ελληνιστί, τά  δέ 
Εύαγγέλια τής Μεγάλης Πέμπτης άναγινώσκονται Αβυσ- 
σινιστί καί Ελληνιστί άμοιβαίοος. Οί Αβυσσινοί ούτοι 
Χριστιανοί εχουσιν ολα τά  Εκκλησιαστικά ημών βιβλία, 
καί άντιγράφουσιν αύτά έπί ώραιοτάτης περγαμηνής μέ 
ερυθρά καί μαΰρα γράμματα, άπαραλλάκτως ώς τά 
ημέτερα Εκκλησιαστικά βιβλία. Αντί στα σε ιδίων, έν 
ταίς ίεραίς άκολουθίαις μεταχειρίζονται βακτηρίας, ώς 
οί μοναχοί τοΰ αγίου Ορους και άλλων τξμετέρων μονα- 
στηρίων. Μετά δέ την άπόλυσιν τής ίερας λειτουργίας, έν 
ύπαίΟρω ύπό τά δένδρα η καί ύπό τούς νάρθηκας συζη- 
τοΰσι καί άποφασίζουσι διαφόρους υποθέσεις πολιτικάς, 
έμπορικάς καί ποινικάς, καί σπανίως προστρέχουσιν είς 
τούς άρχοντας αύτών, οιτινες καί αύτοί συζητοΰσι καί 
άποφασίζουσι κατά συνείδησιν, καί κατ ανάγκην μόνον 
προστρέχουσιν είς τούς γραπτούς κώδηκας τών Βυζαντι
νών Αύτοκρατόρων.

II Αβυσσινη Εκκλησία θεωρεί τόν γάμον ώς άπλοΰν 
πολιτικόν συμβόλαιον μεταξύ τοΰ άνδρός καί τής γυναι- 
κός, τό δποίον δύναται νά διαλυθή ώς καί παν άλλο 
συνάλλαγμα* απαγορεύει ομ(ος την πολυγαμίαν είς πάν
τα  ς τούς άλλους, έξαιρουμένου τοΰ βασιλέως, οςτις δύ- 
ναται έλευΟέρο)ς νά έχη συγχρόνως όσας θέλει γυναίκας. 
0  γάμος παρ Αβυσσινοί ς τελείται κατά τόν εξής τρόπον: 
Αμφότεροι οί σύζυγοι ϊστανται παρά τη πύλη τής Εκ
κλησίας, ένθα παρασκευάζεται ειδός τ ι  κλίνης. Ο δέ 
Μητροπολίτης, έπιτρέψας είς τούς μελλονύμφους ίνα 
καθησωσιν έπ’ αύτής, λιτανεύει πέριξ αύτών μετά σταυ
ροΰ καί θυμιατηρίου, ειτα έπιτίΟησι τάς χείρας επί τάς 
κεφαλάς αύτών, λέγων αύτοίς ότι, επειδή σήμερον μία

ζυγοί, λαμβάνουσι την ίεράν τοΰ γάμου εύλογίαν. Οί ιε
ρείς παρά τοίς Αβυσσινοίς νυμφεύονται έπίσης, ώς καί έν 
ά-άση τή Ανατολή.

Πάντες οί ιερείς άναγνωρίζουσιν ώς άρχηγόν τής Εκ
κλησίας τόν βασιλέα, καί δίδουσι μάλιστα είς αύτόν, ώς 
καί είς πάντας τούς τής οίκογενείας του καί τούς πρώ
τους άξιωματικούς τής αύλής, τό άξίωμα τοΰ δια
κόνου, διά νά έχωσιν ούτω περισσότερα άπό τούς άλλους 
λαϊκούς προνόμια καί τιμάς είς την Εκκλησίαν. Πράγματι 
όμο^ς είσίν ύποτεταγμένοι είς τόν Αρχιερέα τ(ον, οςτις 
έχει βαθμόν Μητροπολίτου, διορίζεται ύπό τοΰ έν Καίρςο 
εδρεύοντος Πατριάρχου τών Κοπτών καί τιτλοφορείται 
Π ά π π α ς  ί Α μ π ο ύ ν α ς ,  οπερ σημαίνει π α τ ή ρ  ή μ ώ ν .  
Ούδέποτε οί κατά καιρούς Πατριάρχαι τών Κοπτών παρέ- 
σχον τοίς Αβυσσινοίς εγχώριον Μητροπολίτην, καί τοΰτο 
ινα την Εκκλησίαν αύτών έν μείζονι διατηρώσιν ύπακοτ^’ 
διά ταΰτα  ξένος ών παντάπασιν ?) καί άγνωμος δ Μητρο
πολίτης, τοσαύτην ενίοτε άποκτα έξουσίαν, ώστε ισοφα
ρίζει μέ την τοΰ βασιλέως. Καίτοι δέ πολλάκις οί βασιλείς 
μεγάλως τίγωνίσαντο όπως έν Αβυσσινία πλειονες χειρο- 
τονώνται Επίσκοποι, άλλ ομως οί τών Κοπτών Πα
τριάρχαι, φοβούμενοι μήπως, πολλοί χειροτονηθέντες Αρ
χιερείς, ίδιον έπειτα Πατριάρχην άναγορεύσωσιν, ούδέ
ποτε συγκατένευσαν είς την χειροτονίαν περισσοτέρων 
Επισκόπων.

0  Μητροπολίτης τών Αβυσσινών νέμεται πολλών 
γαιών τούς καρπούς, καί είς τόπον ένθα πάντες είσί δού
λοι οί ένοικιασταί αύτοΰ είσίν άπηλλαγμένοι παντός φό
ρου, καί πολλαχοΰ είς αύτόν μόνον άποτίνουσι φόρον υφά
σματος καί αλατος, πολλην την πρόσοδον άποφέροντα. 
Ούδένα δέ άνώτερον αύτοΰ κατά τά  πνευματικά γνω
ρίζει έκτος τοΰ Πατριάρχου τών Κοπτών, αύτός μό
νος έκδιδούς κατά θέλησιν άφέσεις καί λοιπά, καί τοι 
περιπίπτων πολλάκις έξ άμαθείας είς καταχρήσεις. Μετά 
δέτον Μητροπολίτην πρώτος βαθμός ές-ίν δ τοΰ Κό σ μ ο υ ,  
οςτις ίσοδυναμεί μέ τόν παρ ήμίν τοΰ Αρ^ιπρεσβυτέρου. 
Πρός δέ τούτοις ύπάρχουσι προεστώτες Εκκλησιών καί 
μοναχοί, ών οί μέν έπί τά ιδια τέκνα τό άξίωμα συνε
χώς μεταβιβάζουσιν, οί δέ, άνύμφευτοι διατελοΰντες, με
γάλης τιμής άπολαύουσι, περί σπουδαιοτάτας υποθέσεις 
ασχολούμενοι. Διακρίνεται δέ έν γένει τό Αβυσσινόν ίε- 
ρατείον είς τρία τά γμ α τα , νίτοι είς κομοζάγους 9ΐ κοσμι
κούς ιερείς, είς άββάδας ί) διδασκάλους, καί είς μοναχούς, 
οιτινες είσί πάντων τών άλλων πολυπληθέστεροι καί κα- 
τοικοΰσιν είς κελλία πέριξ τών Εκκλησιών έκτισμένα.

ΙΪ Αβυσσινη Εκκλησία δοξάζει οτι δ άνθρο>πος είς 
ούδεμίαν ύπόκειται κατάκρισιν δι’ οσας αμαρτίας Ιπραξε 
πρό τοΰ είκοστοΰ πέμπτου έτους τής ηλικίας του* π α - 
ραγγέλει αύστηροτάτας νηστείας, διατάσσει άγνισμούς 
καί προσφοράς υπέρ άφέσεο>ς αμαρτιών, έορτάζει καθώς 
οί Ιουδαίοι τήν έβδομην ήμέραν τής έβδομάδος, μή άπα- 
γορεύουσα ομως καί τήν εργασίαν κατ αύτήν τήν ημέ
ραν* άπαγορεύει είς τούς πιστούς της νά τρώγωσιν οίον- 
δήποτε κρέας ή άπό δποιονδήποτε μέρος τοΰ σώματος 
τοΰ ζώου, καί τέλος διατάσσει, ώς ειρηται, πλήν τοΰ βα- 
πτίσματος καί τήν περιτομήν, και τοι τό έθος τοΰτο ηρ- 
χησεν άπό τίνος νά καταργήται.

(Επεται τό τέλος.)



ΕΥΓΕΝΙΟ* SKPHB.

Ε 1 Τ Ε Ν Ι0 2  ϋΚ ΡΗ Β .

Μπάνια είσι τωόντι τά  ατοαα εκείνα, ατινα έκλτ,Οτ,- 
σαν δπω ς άντιποΟΊωτιεύτωσι ττ,ν εύουΐαν και ττ,ν α ν -• ί ι 1
•ίνοιαν επί της γής ταύτης. 11 φύσις μετά μεγίστης φει·

ολιγάριθμου των ατνμων. u  
παραθέτομεν, ανήκει είς την τάξιν ταύτην, άποτελών 
ου σμικράν έξαίρεσιν μεταξύ τής άνθρο>πίνης κοινωνίας.

0  Ευγένιος Σκρήβ έγεννήθη έν Παρισίοις την 24 Δε
κεμβρίου 17 9 1 ,  έκ πατρός εμπόρου αρκετά εύκατας-ά- 
του. Νέο; ετι εισήχθη είς το Λύκειον τής Αγίας Βαρβά
ρας, δπου έσχε συμμαθητάς και φίλους τής παιδικής του 
ηλικίας τούς αδελφούς Δελαβιν, Καζιμήρον (I) και Γερ-

(I) Του προ>του τούτου, ος:ι; άπέοη εΐ; τών καλτ,τερών ποιητών 
τής Γαλλίας,ή βιογραφία μετά τής είκόνος δημόσιε;0/,«ταιπροσεχώ ;.

υ. ανόν. Αί σ που δα», αυτοΰ  υπήρξαν αρκετά  ε π ιτυ χε ίς ,  και
λίαν ενωρίς ή ρ /η σ ε  νά έγ κ ύ π τη  είς τά ς  φ ιλολογικάς ερ
γασίας , κ α ι  νά κ α τ α γ ίν ε τ α ι  είς σύνθεσιν διαφόρων μ ικ τώ ν  
όραυιάτων, έκ του  είδους έκείνου, α τ ινα  οι Γάλλοι α π ο κ α -  
λοΰσι Vi u u l e v i l l f ,  κα ι τώ ν  δποίο>ν ακολούθως άπέβη  δ
αναμορφω τής.

Αί πρώτα». το υ  Σκρήβ απόπειρα·, δέν άνταπεκρίθησαν 
εί; τά ς  ποοσδοκίας του , κα ί άπο του  πρ ώ το υ  αυτοΰ π ο ι -1 f  ι /  ^  «

η μ α το ς  Ο ί  Δ ε ρ β ί σ σ α ι  μ έχρ ι  τοΰ  Η Α ρ κ τ ο ς  κ α ι  ο
Ι Ι α σ σ ά ς ,  μ ιά ς  έκ τώ ν  πλέον ευφυών γελο^τοποιίών, ά τ ινα  
π ά ν τ α  συνέθεσε τ ή  συνεργασία διαφόρων φίλων του  κα ί 
επα ιζεν  άνο^νύμως π ά ν τ ο τ ε ,  ούδεν σχεδόν ί τ υ χ ε  πλήρους 
επ ιδοκ ιμασ ίας.

ί ΐ  φ ήμ η  το ΰ  Κ. Σκρήβ ήρξατο μ ε τ ά  τοΰ  νεοδμήτου
— » ρ/ f λ* ? V?. .  _

τω ν  κωμικωτερο>ν πονημ ά τω ν  του , τ̂ αγ, ^ ,  
κ α ί  γ ο ν ιμ ό τη το ς  πνεύ μ α τος , το ν  Ν έ ο ν  Π ο ρ σ ο ν ι α κ ,

ήτις έχρησίμευσεν ώς είκών τών νέων ήθών, και τής δποίας 
τήν λεπτότητα  καί τήν ευπρεπή ελευθερίαν ούδείς Συγ- 
γραφεύς ύπερέβη. Κ λαττώματά τινα μιγνύονται άναμφι- 
βόλως είς τήν πρώτον ταύτην έπιτήδευσίν του. Συχνάκις 
εινε αφελής' ο! χαρακτήρες αύτοΰ, έκ τοΰ προχείρου έπι- 
νοηθέντες, είσί φυσικοί μεν άλλ έπιπολαίως έξεικονισμέ- 
νοι, τά  δέ ποιήματά του είσί μάλλον σκιαγραφία», ή άλλο 
τ ι ’ βλέπει τις οτι νείρ έπιτηδεία παίζει μεταξύ τών 
ουσκολιών καί τάς υποτάσσει. Εχει άγχίνοιαν είς τάς πε- 
ριγραφάς, άλλά δείται άλληλουχίας διαρκοΰς* βαΟεία δέ 
έννοια ούδαμώς διακρίνεται εν τοίς εργοις του.

Βραδύτερον δ Κ.. Σκρήβ έγραψε με πλειοτέραν επιτυ
χίαν, και ή δραματική αύτοΰ διάθεσις βαθμηδόν έπέφε- 
ρεν αποτελέσματα ισχυρότερα* εκτοτε δε σχεδόν καθη
μερινώς έχειροκροτεΐτο άνά 8ν προ'ίον τής ευφυΐας του. 
11 φιλοκαλία, ή γονιμότης τοΰ πνεύματος, ή διάταξις 
καί ή διάνοια είσί τά  κυριώτερα προτερήματα τοΰ Συγ- 
γραφέως, δι ών επι τριακονταετίαν υπηρέτησε τήν λυρι
κήν σκηνήν.

Πρέπει νά ειπωμεν περί τοΰ Κ.  Σκρήβ οτι δέν υπήρξε 
μόνον έπιτήδειος κωμωδος και δεινός ποιητής, άλλά καί 
άνήρ άγχίνους, καί οτι κατώρθωσε νά έπιτύχη είς τά 
γράμ μ ατα  δ ,τι άλλοι ματαίως πολλάκις έπεζήτησαν 
καί σπανίως έπέτυχον: τον πλοΰτον μετά τής δημοτι
κότητας. Ενώ δέ το κοινον έχειροκρότει υλ  ανένδοτον έν- 
θουσιασμον τον άκάματον Συγγραφέα, τά  καλητερα 
τών Παρισίων θέατρα έζήτουν μετά προθυμίας τά  προϊ
όντα τοΰ καλάμου του, άτινα ησαν άφθονα ώς ή άνε- 
ξάντλητος ευφυΐα του. Ηθελεν εισθαι αυτόχρημα μα- 
ταιοπονία νά άποπειραθώμεν τήν άπαρίθμησιν τών δρα
ματικών έργο>ν τοΰ εύφυοΰς τούτου ποιητοΰ, ατινα ύπερ- 
βαίνουσι τά  35 0 . Εκτος δέ τούτων, είς ά οφείλει κατά 
μέγα  μέρος τήν δόξαν του, συνέγραψε καί άρκετά μυθι
στορήματα, έν οίς έξέχουσιν δ Κ ά ρ ο λ ο ς  Β ρ ό σκ.η ς 
και δ Π ι κ ο υ ΐ λ ο ς  Λ λ ί α γ α ς .

ό  Κ. Σκρήβ συγκατελέχθη είς τήν Γαλλικήν Ακαδη
μίαν τήν 28  ίανουαρίου 183G. Ενυμφεύθη δέ είς ηλικίαν 
58  έτών, ήδη εκατομμυριούχος καί κεκτημένος λαμ- 
πράς έπαύλεις. Προεχειρίσθη επίσης Ιππότης τοΰ τά γ 
ματος τ ή ς  Λ ε γ  ε ώ ν ο ς τ ή ς  Τ ι μ  ή ς, καί έπ έσχατων 
έχρημάτισε μέλος τής Αημαρχίας τών Παρισίο>ν. Απέ- 
θανε δέ αίφνης τήν 20 Φεβρουάριου 1861 ,  βυθίσας είς 
πένθος άληστον άπασαν τήν Γαλλίαν, ήτις, τιμώσα τήν 
μνήμην τοΰ άνδρδς, άπηθανάτισεν αύτον χορηγήσασα τδ 
ονομά του είς μίαν τών κυρίουτέρων καί ώραιοτέρων νέων 
δδών τής προ>τευούσης αυτής.

Δέν υπήρξεν άχρι τοΰδε δημοτικώτερος τοΰ Σκρήβ 
ποιητής, διδ και δ θάνατός του έΟεωρήθη γενικόν δυστύ
χημα . ϊ ά  δράματά του διδάσκονται είς όλας τάς Εύρω- 
παϊκάς πόλεις, καί είς τδ Ταυρίνον μάλιστα υπάρχει 
Οέατρον, πρό τινων έτών άνοικοδομηθέν, τδ δποΤον κα
λείται Θ έ α τ ρ ο ν  Σκρήβ.

Ο Σκρήβ άπέβη, ώς ειπομεν, πλούσιος διά τής έργα- 
σίκς του. Απήλαυσε δέ τιμίως καί έν μετριότητι τήν 
ευτυχίαν του ταύτην, άναδειχθεις είς πάσαν περίστασή 
τδ  πρότυπον καλοΰ πολίτου, συντρέχων άνωνύμως πολ
λάκις καί γενναίως είς πάν καλδν και ωφέλιμον έργον, 
και ένθαρρύνο^ν ολαις δυνάμεσι τά  προτερήματα δπου αν

ηθελεν απαντήσει αύτά. όποιοςδήποτε και αν ηνε δ έκ 
τής Γαλλικής Ακαδημίας έςελευσόμενος διάδοχος του 
Ευγενίου Σ κ ρ ή β ,  ουδόλως θέλει εισθαι άξιος νά παρα- 
βληθή μετ αύτοΰ ώς πρδς τδ θέατρον.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ.

01 ΑΘΛΙΟΙ, ύπδ Βίκτορος Ουγου, μεταφρασθέντες εκ 
τοΰ Γαλλικοΰ ύπδ Ί . *1. Σ*υλίσση. Τόμ. α '— δ '. Εν 
Βιέννη, 1 8 6 3 .

Εκ τοΰ γλαφυροΰ καλάμου τοΰ περιφανούς καί φιλε
λευθέρου τέκνου τής Γαλλίας Βίκτορος Ούγου άπέρρευσεν 
άρτίως φαντασιώδές τι πόνημα, τδ περιεργότερον ισως 
καί διδακτικώτερον τών τοιούτου εϊδους συγγραφών, δπερ 
άφήκε τάς μεγαλητέρας έντυπώσεις είς τδν Εύρωπαΐκδν 
κόσμον, τυχδν πανταχοϋ ένθουσιωδών έπευφημιών. Εν 
τώ  Οαυμασίω τούτω προίόντι μεγαλουργοΰ φαντασίας 
ήθέλησεν δ δαιμόνιος συγγραφεύς και ποιητής νά έξιστο- 
ρήση τήν ώς έκ τής κοινωνικής δυσαναλογίας χαλάρωσιν 
καί καχεςίαν τής παγκοσμίου αρμονίας, καί, εκθέτων 
διά τών ζωηροτέρων χρωμάτο>ν τήν αθλιότητα τής υπο 
τδ βάρος τών ίδίο)ν άτελειών καί ελλείψεων πιεζομένης 
άνθρωπότητος, κινεί μετά τής συγκινήσεο^ς καί τδ γενι
κόν ένδιαφέρον, καί διδάσκει τάς σοντηοιωδεστάτας άρ
χάς τής ίσοπολιτείας.

Οι Α θ λ ι ο ι  δέν είνε πλέον έξ έκείνων τών τετριμμένων 
μυθιστοριών, αιτινες περιστρέφονται είς τήνεκθεσιν απλώς 
τών παθών τής άνθρωπίνης καρδίας, άλλ εινε είδος φι
λοσοφίας έν ποιήσει* είνε ή ζωηρά είκών τής άνθρο^πίνης 
άθλιότητος μετά τοΰ πρδς διόρθωσιν αύτής συντελοΰντος 
φαρμάκου. Είνε ηθική τις διδασκαλία, και, συγχο^ρηθήτω 
ή εκφρασις, είδος Ε ύ α γ γ ε λ ί ο υ  διά τήν πάσχουσαν άν- 
Ορο^πότητα. «Ενόσω ύφί^αται,— λέγει δ περιώνυμος συγ- 
« γραφεύς τοΰ έν λόγω άριστουργήματος έν τώ  προλόγ^ 
« αύτοΰ,— ενόσω ύφίσταται ώς έκ τών νόμο^ν καί τών 
« ηθών κατάκρισίς τις κοινωνική, πλάττουσα έν πλήρει 
» πολιτισμω κολάσεις τεχνητάς, και συμπλέκουσα τδν 
« προορισμδν τοΰ άνθρώπου, τδν θείον, μέ τήν μοίραν αύ- 
« τοΰ, τήν μόρσιμον* ενόσω δέν λυθώσι τά  τρία του αιώ- 
« νος προβλήματα: δ διά τής πενίας έξευτελισμδς του 
« άνδρδς, ή διά τοΰ λιμοΰ έξαχρείοίσις τής γυναικδς, ή 
« διά τοΰ σκότους άτροφία τοΰ παιδίου* ένόσςο τάξεις τ ι- 
« νές ύπόκεινται είς τήν κοινο>νικήν ασφυξίαν* έν άλλοι ς 
« λόγοις και ύπδ πλατυτέραν ϊποψιν, ένόσω υπάρχει 
« έπί τής γής πενία καί άμάθεια, βιβλία ώς τδ  παρδν 
« ισως δέ εινε άνο>φελή. »

ΪΚαί τςοόντι πώς είνε δυνατόν νά θεο^ρήσητις ώςάπλήν 
καί άσκοπον μυθιστορίαν βιβλίον, περιέχον τόσας ήθικάς 
άρχάς και άληθείας; βιβλίον, έν ω άπαντώμεν περικοπάς 
ώς τήν εξής:

« Ω Σύ, δ Λν! Σε δ Εκκλησιας-ης άποκαλεΐ Π α ν τ ο δ υ -  
« ν α μ ί α ν *  οί Μ ακκαβαίοι, Π λ ά σ τ η ν *  ή πρδς Εφεσίους 
« έπιστολή, Ε λ ε υ θ ε  οί αν* δ Βαρούχ, Α π ε ι ρ  ο τ ε λ ε ι ό -  
« τ η τ α *  οί Ψ αλμοι, Σ ο φ ί α ν  καί  Α λ ή θ ε ι α ν *  δ Ιω ά ν- 
» νης, Φ ώ ς* οί Βασιλείς, Κ ύ ρ ι ο ν *  ή Εξοδος, Π ρ ό ν ο ι α ν *



« τό Λ ε υ ίτη ν , Α γ ι ό τ η τ α - δ Εσδρας, Δ ι κ α ι ο σ ύ ν η ν '  I 
« ή κτίσις, Θ ε ό ν  ό άνθρωπος, Π α τ έ ρ α .  Λλλ’ δ 2ολομών 
« σε άποκαλεΤ Ε λ ε ο ς ,  καί τούτο εινε το κάλλιστον
« των ονομάτοιν Σου! » }

Δεν είμεθα ημείς ικανοί οπως ποιησωμεν τον ττ ρ ο g* γ, ~ I 
κοντά λόγον ττερί του Οαυμασίου τούτου πονήματος, ου 
τίνος έθαυμάσαμεν το κάλλος εν τω  πρω τότυπη, ούχ ήτ- 
-xov δμως ένετρυφήσαμεν καί είς την χαρίεσσαν καί κατ 
ούδέν τοΰ πρωτοτύπου υπολειπομένην μετάφρασιν τοΰ 
ομογενούς καί πολυτίμου εκδότου της II μ έ ρ α ς .  Αρκεί. I 
έπ* ολίγον νά άντιπαραΟέσ*/) τις τό προ>τότυπον μετα τής I 
άναγγελλομένης μεταφράσεως, διά νά έννοήση οτι δ Κ. 
Σκυλίσσης έμιμήθη Οαυμασίως τον συγγραφέα, υπερακον- 
τίσας μάλιστα εστιν οτε πολλαχοΰ τοΰτον κατα τε την 
ποικιλίαν, τήν χάριν καί τήν αφέλειαν, καί συγγραψας,
ούτως είπειν, έν μεταφράσει.

Το καθ’ήμας, ήθέλομεν τολμήσει δπως συστήσωμεν το 
περί ου ο λόγος πόνημα είς τήν μετά προσοχής άνάγνο)- 
σιν πολλών έκ τοΰ κλήρου ήμών, όιότι θέλουν^ ευρει έν 
αύτώ τόν τύπον τοΰ καλού Ποιμένος έν τή είκονι τοΰ 
Χριστομιμήτου Επισκόπου Μυριήλ, καί πιστεύομεν δτι | 
ήθελον ώφεληθή πολύ έκ της τοΰ Ιεράρχου τουτου πε- j 
ριγραφής* καί μάλιστα βλέποντες δτι, καιτοι τοιοϋτος 
ων ούτος, ουδόλως παρίσταται άπηλλαγμένος τής κοινής ( 
καταλαλιάς, άλλ’ ακούει παρά τίνος έλευθερόφρονος 
(socialists) τά  έξής, άτινα παραθέτοντες ένταΰθα, λαμ- 
βάνομεν αφορμήν δπο>ς συστήσωμεν τήν ταπεινοφροσύνην 
καί άνεξικακίαν εις τινας τών ολιγώτερα τούτων ακουόν- 
των μεγάλως δ' οργιζομένων ήμετέρων Ιεραρχών:

« Επίσκοπος* δηλαδή άρχίον έκκλησιαστικος, ανθρω- 
« πος έκ τών κεχρυσ<»>μένων έκείνων καί παρασεσ/,μα- 
α σμένων, καί νεμομένων άδρας, άύροτάτας συντάςεις 
« κ α ί  έπιχορηγήσεις καί προικοδοτήσεις. . .  Επίσκοπος 
« άνθρωπος δηλαδή έξ έκείνων, οίτινες έχουν μαγείρους

f r L '« καί παραμαγείρους, τρυφηλήν τραπε,αν, υπηρ^τας με 
« στολάς, παραμάνας με τάς κόρας των ή μέ τας άνε- 
« ψιάς των* οΐτινες τρώγουν την παρασκευήν τά εκλε- I 
« κτότερα τών εδεσμάτων, αν καί νηστησιμα, εννοείται I 
« οΐτινες βρενΟύονται ώς δ ταώς, με θεραποντας εμπρός, I 
« θεραποντας δπίσω* οΐτινες κέκτηνται δίφρους λαμπρούς,
« ίππους, παλάτια , καί τών δποίων το όχημα διέρχεται

% ^ ft  ̂ [
« ώς άστραπή έν ονόματι τοΰ Ιησοΰ Χρίστου, οστις επο- 
« ρεύετο ανυπόδητος. . .»  κτλ. κτλ. I

Νομίζομεν δτι δίδομεν άμυδράν τινα ίύέαν τής ηθικό- 
τητος τοΰ φιλοσοφικοΰ τούτου, ούτως είπειν, μυθιστορή
ματος, παραθέτοντες ένταΰθα περικοπάς τινας έξ αυτοΰ 
έφαρμοζομένας είς το περί ανθρώπινης κοινωνίας η περί 
άνθρωπότητος γενικώς ζήτημα:

« 0  άνθρωπος δέν εινε κύκλος έχων £ν μόνον κέντρον, 
άλλ’ έλλειψις εχουσα δύο έστίας* ή μέν έξ αυτών εινε τά 
πράγματα, ή δέ αί ίδέαι.

« Εΐημεν οίκτίρμονες προς τούς παιδευομένους εν τώ 
τούτω . Φευ! τ ί αλλο ειμεθα καί ημείς αυτοί, 

Τί είμαι έγώ, δστις σάς δμιλώ; Τί είσθε σίΐς, οΐτινες μέ 
άκούετε; ΙΙάθεν έρχόμεθα; Είνε άράγε βέβαιον δτι ούδέν 
έπράξαμεν πρίν γεννηθ&μεν; Η γή αυτη είνε ολο»ς άνό- 
μοίος μέ ειρκτήν;

« Τίς οΐδεν άν ό άνθρωπος δέν είνε έκ τών τιμωρουμέ- 
νων το  δεύτερον υπό θείας δ ίκ η ς ;

« Παρατηρήσατε την ζωην έκ τοΰ πλησίον’ εΐνε το ι- 
αύτη, ώστε πανταχόσε βλέπει τ ις  τήν τιμωρίαν.

« Είσαι έκ τών λεγομένων ευτυχώ ν; έν τούτοις είσαι 
καΟεκάστην περίλυπος. Εκαστη ημέρα εχει τήν μεγάλην 
της θλίψιν, ή τήν μικράν της φροντίδα. Χθες έτρεμες διά 
τήν υγείαν τινός προσφιλούς σοι, σήμερον φοβείσαι διά 
τήν ιδίαν σου υγείαν, αύριον κάπως Οά άνησυχή σης διά 
χρήματά σου κινδυνεύοντα, μεΟαύριον διά τήν κ α τά  σου 
διατριβήν συκοφάντου τινός,  ̂τήν ακόλουθον ήμέραν διά 
τήν συμφοράν τινός φίλου. Επειτα, ό καιρός ό αχρείος' 
έπειτα^ συνετρίβη ή άπωλέσΟη πράγμά τ ι ' έπειτα, ή συ- 
νείδησις και ή σπονδυλική στήλη σέ τύπτουσι διά τινα 
ηδονήν. Αλλοτε άσχάλλεις διά τήν πορείαν τών δημοσίων 
πραγμάτων" άφίνω τά  αλγη της καρδίας, και ουτω κα
θεξής. Εν νέφος διαλύεται, άλλο σ χηματίζετα ι' εις τάς 
εκατόν ήμέρας μόλις υπάρχει μία πλήρης χαράς κα'ι πλή 
ρης ήλίου. Και είσαι έκ τών ολίγων ευτυχών ανθρώπων. 
Περ'ι δε τών άλλων, ή νύξ κατακάθηται έπ αυτών άένναος!

! « Οί ορΟώς σκεπτόμενοι σπανίως λέγουσι περι τών αν
θρώπων ε υ τ υ χ ε ί ς  κ α ί  δ υ σ τ υ χ ε ί ς .  Εις τούτον τόν 

I )#όσυ.ον, ε.ς τούτο το προπυλαιον Ρ-βαιιος άλλου τίνος κό 
σμου, δέν υπάρχουσιν ευτυχείς.

« 1Ϊ αληθής διάκρισις τών ανθρώπων είνε αυτη: ο ί φ ω 
τ ε ι ν ό  ί  κ α I ο ί σ κ ο τ ε ι ν ο ί .  —  ό χ ι  οί ευτυχείς καί οί 
δυστυχείς.

] « Νά'έλαττωθή λοιπόν δ αριθμός τών σκοτεινών, καί
I ν' αΰξηθή δ αριθμός τών φωτεινών. ϊόου δ σκοπός. Και 

διά τοϋτο κράζομεν: διδασκαλίαν! έκπαίδευσιν! έπιστή- 
μην! Τό διδάσκειν άνάγνωσιν είνε ταύτόν τοΰ άνάπτειν 
πΰρ. Πάσα λέξις συλλαβιζομένη σπινθηροβολεί.

« Αλλως τε , δ λέγων φ ώ ς εννοείται ότι δεν λέγει χ α -  
ρ ά. Πάσχει δ ο.νθρωπος καί έντός τοΰ φωτός, διότι καί τό 

I πολύ φώς καίει. Η φλόξ είνε εχθρός τ7ις πτερυγος. Νά 
καίϊΐς χωρίς νά παύσης πετάμενος, ΐδίύ τό θαΰμα της 
υ.εγαλοφυίας.

« Διότι καί όταν διύαχΟνΙς, και οταν αγάπησες, πά - 
λιν πάσ /εις. Η ημέρα γεννάται έντός δακρύων, Οί φω
τεινοί, και άν άλλο τι δεν έχουν νά Ορηνήσωσι, θρηνοϋσι 
διά τούς σκοτεινούς, τούς άθλιους.

« Τής κοινωνίας ή φΟίσις καλείται πεν-.α.
« Ο άνθρωπος αποθνήσκει καί εξυπονομου και εκ κε- 

ραυνοΰ. Δ έν  Οά παύσωμεν έπαναλαμδάνοντες οτι το πρώ
τον τών άδελφικών χρεών είνε νά φ ρ ο ν τ ι ζ ω μ ε ν  περι τοΰ 
πλήθους τ ώ ν  άποκλήρων καί καμνόντων, ν ά  τους άνα- 
κουφίζωμεν, νά τούς άερίζωμεν, να τους φο>τίζωμεν, να 
εκτείνωμεν μεγαλοπρεπώς τδν δρίζοντα αυτών, νά δαψι- 
λεύωμεν είς αυτούς τήν έκπαίδευσιν υφ δλα τά σχήμα
τα , νά τούς δίδωμεν τδ παράδειγμα τής φιλοπον.ας, ου
δέποτε δ έ  τής οκνηρίας, νά έλαττόνωμεν το βάρος τοΰ 
άτομικοΰ φορτίου αύξάνοντες τάς νύξεις τοΰ παγκοσμίου 
σκοποΰ, νά πεοιορίζωμεν τήν ευτυχίαν χωρίς νά περιορί- 
ζωμεν τδν πλοΰτον, νά συσταίνωμεν στάδια ευρυχωρα 
κοινής καί δημώδους έργασίας, νά εχωμεν ως δ Βριαρεω 
έκατδν χειρας δπως τείνωμεν αύτάς πανταχόσε πρδς τούς 
τεθλιμμένους καί άδυνάτους, νά μετερχώμεθα τήν έκ συνεισ
φοράς ίι έκ συνεταιρισμού δύναρ.ιν πρδς τδ μέγα χρέος

τοΰ άνοίγειν έργοστάσια πρδς πάντα  βραχίονα, εργα
στήρια πρδς πάσαν έπιτηδειότητα καί σχολεία πρδς πάν
τα  νοΰν* νά αυξάνω μεν τδν μισθδν, νά έλαττόνωμεν τδν 
κόπον, νά σταΟμίζωμεν τδ δοΰναι καί τδ λαβεϊν, -^τοι 
νά χορηγώ μεν άπόλαυσιν άνάλογον τής ποοσπαΟείας καί 
χορτασμδν άνάλογον τής χρείας* ένι λόγω, νά κάμωμεν 
τήν κοινωνικήν μηχανήν νά άναδώση υπέρ τών πασχόν- 
των καί τών άγνοούντων πλειότερον φώς καί πλειοτέραν 
ευημερίαν*—  τοΰτο, μή λησμονώσι ποτέ αί φιλάνθρωποι 
ψυχαί μηδέ άγνοώσιν αί φίλαυτοι καρδίαι, εινε ή 'πρω - 
τίστη  τών πολιτικών άναγκών.

« Εαν η φύσις βνομαζεται Π ρ ό ν ο ι α ,  ή κοινωνία πρέ
πει νά ονομάζηται Ι Ιρόοψι ς .

« II νοερά καί ηθική αύξησις είνε οχι δλιγώτερον 
άναγκαία καί άνυπέρθετος παρ’ οσον ή υλική βελτίωσις. 
Τδγινώσκειν εινε άρτος, τδ διανοείσθαι είνε πρώτη άνάγ- 
κ η , η αλήθεια εινε τρο^ή ώς δ σίτος. Νοΰς, άγευστος 
επιστημης και σοφίας, αδυνατεί. Οίκτείρατε, καθώς τούς 
στομάχους, ουτοο καί τά πνεύματα τά  μή έσθίοντα. Εάν 
υπαρχη όδυνηρότερον σώματος ψυχορραγοΰντος δι’έλλει- 
ψιν άρτου, εινε ψυχή άποΟνήσκουσα έκ πείνης φο^τός.

■Βντο j ο ̂ τ(ο μή διακοπτώμεΟα, μή άμφιρρέπωμεν. 
Δέν υπάρχει καιρός άναπαύσεως είς τήν μεγαλοπρεπή 
τω ν πνευμάτων πορείαν προς τά  εμπρός. Η κοινωνική φι- 
λοσοφία είνε ούσιωδώς ή επιστήμη της ειρήνης. Τό νά 
καταστραφη μια κοινωνία υπδ τοΰ άνέρ.ου, οστις ενσκή
πτει επί τών άνθρώπων, εινε πράγμα τδ οποίον πολλάκις 
είδομεν. 11 ιστορία γέμει ναυαγίων λαών καί βασιλείων. 
Εκπεπληγμενοι βλέπομεν, είς τδ βάθος αύτδ τοΰ ώκεα- 
νοΰ, τον οποίον ονομάζουσι παρελθδν, όπισθεν τών πελίο- 
ρίων κυμάτων τούτων, τών αιώνων, καταβυθιζόμ ενα τά  
κολοσσαία σκάφη ταΰτα , τήν Βαβυλώνα, τήν Νινευΐ, τήν 
Ταρσόν, τάς Θήβας, τήν Ρώμην, υπδ τδν φοβερδν άνεμον, 
8ν πνέουσι τα  στόματα  τής σκοτίας.

« Οι πολιτισμοί τών Ινδών, τών Χαλδαίων, τών ΙΙερ- 
σών τών Ασσυριών, των Αιγυπτίων έξηλείφθησαν άλ- 
ληλοδιαδόχως. Δ ι α τ ί ; άγνο)στον. Τίνα τά  α ίτια  τών 
συμφορών τούτω ν; Αγνωστον. . .  Αγνοοΰμεν τάς νόσους 
τών αρχαίων πολιτισμώ ν, γινώσκομεν δμως τάςάσΟενείας 
του ήμετέρου. Εχομεν έπ” αύτοΰ τδ δικαίωμα τοΰ φω- 
τιζειν  αυτδν πανταχόσε* Οεώμεθα τάς καλλονάς του, καί 
γυμνοΰμεν τάς άσχημίας του. Οπου αν πονη, έρευνώμεν* 
καί δταν απαξ ίδωμεν ποΰ έμφωλεύει τδ κακδν, ή σπουδή 
τή ς άφορμής άγει είς τήν άνακάλυψιν τοΰ ίατρικοΰ. 0  
ήμέτερος πολιτισμός άξίζει τδν κόπον νά σωθή* Οά σο̂ Οή! 
Πρδς τδν σκοπδν τοΰτον πρέττει νά συμβάλλωσιν δλαι 
αι έργασίαι τής κοινωνικής φιλοσοφίας. Σήμερον οί σκε
πτικο ί Ιχουσι μέγα χρέος —  τδ νά στηθακροώνται τδν 
πολιτισμόν.

« Η δέ στηθακρόασις αυτη, ενθαρρύνει* υπδ τήν κοι
νωνικήν θνητότητα άκροώμεθα τήν άνθοωπίνην άφθαρ- 
σίαν. II γή δέν άποθνήσκει, άν καί 2χη τηδε κάκείσε 
κρατήρας ηφαιστείων, οίονεί ελκη άναδίδοντα τδ πύον 
των. Νόσοι λαών δέν θανατόνουσι τδν άνθρωπον.

* Καί μόλον τοΰτο οί προσέχοντες είς τήν κλινικήν 
τής κοινωνίας συμβαίνει νά άνατείνωσι τήν κεφαλήν ώς 
άπελπιζόμενοι. Οί ισχυρότεροι, οί φιλοστοργότεροι, οί I 
λογικώτεροι εχουσι στιγμάς, καθ’ $ς περιέρχονται είς |

άθυμίαν. Θά έλθη ά ρά γε αύτδ τδ  περιπόθητον μέλλον; 
Τόσον παχυλδν έπιπολάζει έπ αύτοΰ σκότος, ώστε σχε
δόν έπιδέχεται ή σκέψις αυτη δισταγμόν. Αφ’ ένός βλέ
πομεν τόσην φιλαυτίαν, άφ’ ετέρου τόσην άθλιότητα! 
Είς μέν τούς έγωϊστάς, τάς προλήψεις, τδ σκότος τής 
πλούσιας άνατροφής, τήν έκ τής μέθης τοΰ πλούτου αύ- 
ξησιν τών ορέξεων, τήν έκ τής δλβιότητος ζάλην έκείνην 
τήν κωφαίνουσαν τδν άνθρίοπον, τδν φόβον μή τύχη  καί 
πάθωμεν, οςτις καταντά είς τινας αποστροφή πρδς τούς 
πάσχοντας, τδ κακώς άπολλύμενον έγώ έκεινο, τδ τό
σον εξωγκωμένον καί έξοιδημένον, ώστε φράττει τήν ψυ
χήν. Είς δέ τούς άθλίους, τδν φθόνον, τήν έποφθαλμία- 
σιν, τδ μίσος δταν βλέπωσι τούς άλλους εύφραινομένους, 
τούς βαθέϊς έκείνους σεισμούς τοΰ άνθρωπίνου κτήνους 
πρδς τάς κτηνώδεις άπολαύσεις, τήν θλίψιν, τήν χρείαν, 
τήν άγνοιαν. . .  »

Τοιαύτη φιλοσοφία, έκτδς πάσης άντιλογιας καί άν- 
τιρρήσεως, φαίνεται καθ’ ημάς προτιμοτέρα καί μάλλον 
άποτελεσματική τών άγονων έκείνων καί καταχρηστι- 
κώς λεγομένων φιλοσοφικών δοξασιών, άςτινας στερεο- 
τύπως διϋλίζουσι σχολαστικοί τινες τής έποχής ήμών, 
άνευ βάσεως, άνευ σκοποΰ, άνευ άποτελέσματος καί έπί 
βλάβη πολλάκις τής άνθρο^πότητος. Τοιουτον φιλοσοφι
κόν σύστημα, ώς τδ τοΰ άμιμήτου συγγραφέως τών 
Α θ λ ί ω ν ,  εύχαρίστ6)ς καί άπλήστως θά ήκροαζόμεθα 
καί άν παρετείνετο άκόμη έπί χιλίους τόμους* διότι ού
δεμία άμφιβολνία οτι έν αύτίυ, καλώς έννοηθέντι καί 
έφαρμοσΟέντι, κατά μέγα μέρος εγκειται ή άνόρθωσις 
καί ή μόρφο^σις τής άνθρο>πίνης κοινωνίας.

Εν έτέρω προσεχει τεύχει έπανερχόμεθα είς τελειοτέ- 
ραν άνάλυσιν τοΰ ώραίου τούτου προϊόντος τής νεωτέρας 
φιλολογίας.

Ρ .
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ΦΑΙΔΩΝ ΚΑΙ ΑΣΤΡΑΙΑ.

(Συνέχ=ι*. Ιδε φυλλάδ Μ .)

Β '.

Τδ άνθος καί ή νεότης.

Κρύπτει ό κάλυ; καλλονήν, όκ^λυξ χρώ μα κρύπτει, 
κρύπτει ?j κάλυς αρωμα και παραδείσου μύρον* 
παρέρχεται τοΰ κάλύκος ή ώρα, καί προκύπτει 
εν άνθος, ύπδ τήν πνοήν αύξάνον τών ζέφυρων.

4ί2ς zh  φυτον, b άνΟρυ>πο; τον κάλυκάτου εχει.
ΚΤνε ή προιτητου αυγή ό κάλυζ * ή νεοτη; 
έπερ^εται* ό κάλυς του ο Α λ ο ^ ο ε ΐ καί τρέχει, 
καί φεύγει Ανεπιστρεπτί ή πρώτη άΟωότης.

Αλλα το άνθος τ^κμασεν, έπηλΟεν ή νεότης.
‘ II καλλονή, τδ άρωμα καί τής ζωής τδ χρώ μα  
κοσμεΤ το άνθος* μειδι^ΐ ή χάρις, ή άβρ<5της, 
καί χέει ΟεΤον άρωμα, τδν ’έρωτα, τδ #μμα .



Του άνθους ομως κύκλοθεν ή καταιγίς γογγύζει, 
την φθίσιν και τον μαρασμόν του άνθους απειλούσα' 
μετ’ ου πολυ έκρήγνυται, ρίπτει χα μ α ί, θερίζει 
τό άνθος, και ή καλλονή παρέρχεται πενθούσα.

Ουτω και τήν νεότητα έπαπ&ιλοΰν τα π ά θ η ’ 
ή καταιγίς των έπ'αύτή; έκρήγνυται ταχεΤα, 
και ή νεότης ώχρια, τοΰ τάφου 8έ τά βάθη 
δέχονται μόνον λείψανα πολύπαθη καί κρύα.

Η Ποιήτρια νύμφη.

Γλυκεία ώς ή δροσερά τοΰ £αρος πρω ία, 
ωραία ώ; άνάγλυφον τής τέχνης τούΦειδίου, 
αίδήμων ώς τά εύοσμα και τά παρθένα Va, 
καί καθαρά ώς τά νερά έρημου (5υακίου

φΐ
ήτο ή κόρη. Ελαμπον οΐ δύω οφθαλμοί της, 
ώς ά'στρα δύω δίδυμα* έκοσμουν έβενώδεις 
τους χιονώδεις ώμους της οΐ θείοι βόστρυχοί της, 
καί εΟαλλεν ή παρειά ροδόχρους καί κρινώδης.

Καί τήν ρεμβώδη ετερπον της νέας φαντασίαν 
το έρημόλαλον πτηνόν, ή Άλκυών θρηνούσα, 
τά στοναχουντα κύματα παρά τήν παραλίαν, 
καί ή παρά τά μνήματα σιονπηρώς πενθούσα

κυπάρισσος. Λυσίκομος πολλάκις ύποκάτίυ 
τής νεκρώσιμου τοΰ πατρός έστέναζεν ιτέας, 
καί τους πενΟίμους κώδωνας πολλάκις ήκροατο, 
είς υψηλάς άφίνουσα τό πνεύμα της ιδέας.

Τον Φαίδωνα τοΰ Πλάτωνος με πόθον έμελέτα 
υπο σκιώδες φύλλωμα πολυετούς έλάτης* 
μέ τού (Ομήρου άλλοτε τούς Ά χιλλεΐς έπέτα, 
τάς ψυχικάς άπλο»νουσα ή κόρη πτέρυγάς της.

ΙΙτ ο ποιήτρια* θερμήν ήσΟάνετο τής Μούσης 
τήν φλόγα ύπεκκαίουσαν τά ευγενή της στήθη, 
καί τήν χορδήν άκούουσα κιθάρας στεναζούσης 
τήν καλλικέλαδοι Σαπφώ πολλάκις έμιμήθη.

Είς τά τρις πέντε ετη εν έπρόσθετεν ή κόρη, 
καί δεκαέξ ανοίξεων τά άνθη ε ίχε  δρέψει, 
είς τά τερπνά καί σύσκια περιπολοΰσα ορη 
αμα τής Φλώρας ήρχετο ή χάρις νά τά στέψη.

Ο δειλός ιχνηλάτης.

Αειλώς τήν νύμφην τών δασών 6 Φαίδων Ιχνηλατεί. 
’ΚρυΟριών προσηρχετο. καί μέ τό στήθος πάλλον 
τήν / / tp a  τής νεάνιδος τήν τρέμουσαν έκράτει, 
καί άνθος τή προσέφερε δροσυρραντον καί 0άλλον.

ΕΤνε τά άνθη Εκφρασις έρώτων σιωπώσα* 
έκφράζουν πάθο;, ερο>τα, στοργήν, μελαγχολίαν.
ΕΤνε ή γλώτσα τ ουρανού, τής φύσεως ή γλώσσα, 
ή βοηθούσα τήν άγνήν τών εραστών δειλίαν.

« Ω Φαίδων, ποιον μυστικόν σέ σύρει πρός τήν νέαν; 
« Ποιον έκείνην μυστικόν πρός σε, ώ Φαίδων, σύρει; » 
Αύτά πολλάκις μελετών ό νέος κατ' ιδέαν, 
σιωπηλήν κατήφειαν πρωτοφανή έτήρει.

όποίός τ ι;  ην;

Κόμη χρυσίνη εστιλβεν έπί τής κεφαλής του, 
καί ή γλυκεΐάτου μορφή ήτο μορφή αγγέλου.
Τοιαύτην μόνον ήγραφίς τού μάγου ‘Ραφαέλου 
είς υψηλάς έχάραξεν έμπνεύσεις τής ψυχής του.

ΕΤχεν ευρύ τό μέτωπόν, έκφραστικόν τό ομ μ α , 
ουράνιον μειδίαμα άπέπνεον τά χείλη* 
καί δταν ή καρδία του ή φλογερά ώμίλει, 
λόγους γλυκείς έξέχεε τό άδολόν του στόμα.

Τόνήρεσκον τής φύσεως τάσιωπώντα κάλλη, 
ήγάπα τάς ρωμαντικάς θερμώς τοποθεσίας* 
έκεΐ τό πΰρ ήσθάνετο σφριγώσης φαντασίας, 
iv .il σφοδρώς ήσΟάνετο τό στήθος του νά πάλλη.

Εί; τή*. v j/ao ; τήν σιωπήν, τήν ήρεμον γαλήνην, 
ύπό τήν λάμψιν τήν /λ ω μ η ν  πολυπληθών αστέρων, 
μακοάν τό βήμα του πλανών μακράν τό βήμα φέρων, 
αγγελικήν ήσθάνετο ό νέος ευφροσύνην.

Τήν ζο>γραφίαν ήθελε. Τήν τέχνην νά σπουδάσ^ 
δεν ήργησε* καί άπαρ/άς τής τίχνη ς του τάς Μούσας 
έπί τού ορούς ΙΙαρνασσού παρέστησε ψαλλούσας, 
καί άνωθεν τόν Ιίλιον, ζητούντα νά δαμάσ^

τους άτιθάσσους Τππους του καί τούς χρυσοχαλίνους.
Τών 4Ραφαέλων μιμητή; τών Μιχαήλ Αγγέλων,
ένοίπιόν του εολεπε τό μέλλον άνατέλλον,
καί εΤχεν όνειρα τερπνά τους ποιητάς έκείνους.

Παρά τον τάφον. —  Η χώ .— Ορκος.

‘Ημέραν μίαν άσκοπα πλανών τά βήματά του, 
παρά τόν τάφον τοΰ πατρός εύρέθη τής Άστραία; 
h Φαίδων’ δεν έκράτησεν έκεΐ τά δάκρυάτου, 
καί στέφανον έπέΟηκε καλλίφυλλον ιτέας.

Καί άνεμν/,σθη ήμερών αθώας ήλικίας.
'Εκεϊ μικρός έθρήνησεν, ακολουθών εκείνην*
ΙκεΤ στεφάνου; επλεςαν λευκάνθης, ακακίας, 
καί τοΰ Οανόντος ερρανον τήν παγετώδη κλίνην.

Κύπτει . . . άτέρμων ή σιγή τών τάφων βασιλεύει* 
πλήν τής καρδίας ή άχλύς έξαίφνης άραιοΰται.

Εν «άγαπώ !» τά ‘/είλη  του προφέρουν. Τί συνέβη;
Ελυθη τό μυστήριον* ήτο αύτό. Ορθούται.

Εν «άγαπώ !» ακούεται άκόμη* άκροάται* 
είνε ή χώ ; τής άκοή; δεν εΤνε πλήν άπάτη.
’Αλλά τόπαν τριγύρω του τήν σιωπήν φυλάττει, 
ή δέ φιλέρημος 'U / ώ  μακράν περιπλανάται. . . .

Τήν κόμην εχουσα λυτήν ώς Ναϊάς «ρχαία, 
έσΟήτα φέρουσα λευκήν καί κυματιζομένην, 
ενώπιον τού Φαίδωνος προβαίνει ή Αστραία, 
καί μέ φωνψ  είς δάκρυα καί θρήνους πνιγομένην.

—  « Μέ άγαπας;— Τό ήκουσες.— Σύ;— Φαίδων, σέ λατρεύω!
—  <· ‘Ορκίσθητι.— ‘Ορκίζομαι.— 'Αστραία, μά τήν κρύαν 
« πλάν.α τής φίλης μου μητρός, ήν πάντοτε 0 άρδεύιο
« με δάκρυα, υπόσχομαι αγάπην αίωνίαν!

—  « Αρκεί.— 'Ανήκεις εί; έμ έ.— Συ εΤ ό εκλεκτός μου.
—  « Κ αίμάρτυςμας;— ‘Ο ουρανός.— Λαμπάδες Υ μεναίου;
—  « Τά άστρα τά αιώνια.— Καί στέφανος;— Εύοσμου 
« μυρσίνη; ν.λόνος.— Φίλη μου, γονάτισον και δέου. »

Τόγόνυ κλίνουσιν. Εκεΐ ή άπειρος θεότης 
ήτο παρούσα* ήκουσε τήν προσευχήν τών νέων, 
καιεΤπεν « ΕΣΤΩ! » . .  .—  Εφριξε τών κόσμων ή ένότής, 
ήγέρθη δε τό σύμπλεγμα έν κατανύξει κλαΐον.

Πατήρ κα! υίός.— Καθήκον κα! ερως.

Καιρός παρήλθεν. Εν πρω \ τού &αρος, « ν ίέμ ο υ ,—  
είπε τοΰ νέου ό πατήρ άπό τώνίνδομύχιυν 
« στενάζων,— άκουσον υιέ, υιέ παρήγορέ μου!
«Θάφύγης* (ποΤον άκουσμα, ώ Φαίδων!) Ενα είχον

« έν μέσω τών τρικυμιών τού βίου μου αστέρα,
« καί ήσο σύ. ΕΟρήνησα είς συμφοράς μεγάλας* 
u τήν δυστυχή σου εκλαυσα ό δύστηνος μητέρα,
« άλλ'εΤχον σέ, καί έπαυσα τά δάκρυα δ τάλας!

« Τήν δυστυχή μητέρα σου! . . . ’Αλλ' οχι! άς μή μάθ$
« ή τρυφερά καρδία σου τί κλείουν δύω τάφοι*
« ώ! άς μή  μάθτ  ̂ διατί είς α'ίματα έοάφη 
«ήκρεμαμένη, Φαίδων μου, καταντικού σου σπάθη. . . .

« Γπαγε, τέκνον! ένδοξον σέ περιμένει μέλλον.
« 2 ε  χάνω  μετά σπαραγμού* πλήν, τέκνον, ήγραφίς σου,
« ή τέχνη ή ουράνιος τών Μιχαήλ ’Αγγέλων,
« ρδώ δ*ν αναπτύσσεται. . . Και. . . είθε ή ψυχή σου,

« ευγνώμων, πρό τοΰ τάφου μου παράπονα νά χύστ^!
« Τής θελξινόης ό πατήρ είς ‘Ρώμην σέ προσμένει,
« αύτός ό>ς άλλο τέκνον του σέ θέλει αγαπήσει*
« αύτός. . . . »  ’Αλλά τόν λόγον του ό γέρων δέν περαίνει.

Τόν διακόπτουσι λυγμοί. Τήν στάσιν άνδριάντος 
εχει ό Φαίδων* άκουσμα άνέλπιστον τον πλήσσει.
Τίς Εφιάλτου ονειρον, έζαίφνηςκαταβάντος, 
είδε; αύτός τήν στάσιν του καί μόνος θά νοήστ,.

Καί, « ΙΙάτερ! (συνερχόμενος έψέλλισε,) συγχώρει!
« Νά φύγο), ώ ! άδύνατον.— 'Αδύνατον! αιτία;
« (εΤπεν  ̂ γέρων σύνοφρυς.)— Αιτία; μία κόρη.
—  « Κόρη! (άντεΐπεν ό πατήρ μαντεύων πως*) καίποία; »

« \ ΐ  πάτερ! — Λέγε! — Σύγγνωθι. — ‘ Ομίλει.— ‘ Η Ά στραία .. .  * 
Καίήκολούθησε σιγή. ΕΤτα, « Ποτέ! ό γέρων,
« ο / ι  ποτέ! άνέκραξε. —  ΙΙοτέ;— 'Ελπίς ματαία! » 
εΤπε, μακρά»; τοΰ τέκνου του τά βήματά του φέρων.

—  « Γονυκλινής, ώ πάτερ μου!— Λησμόνησον έκείνην,
« καί ύπαγε! — Λεν δύναμαι.— ΕΤμαι πατήρ.— θεέ μου!
—  « "Γπάκουσον!— Ά να /ω ρ ώ , άλλά πικράν οδύνην
« μακράν της θά αισθάνωμαι.— ‘Γπάκουσον, υιέ μου! »

(ΑκολουΟεΤ.)

ΑΝΤΩΝΙΓ2 ΣΑΚΕΛΑΑΡΙΔΗ κα! Φ Α Ν ΙΛ  ΜΑΝΤΖΟΤ 

Ε1ΙΙ ΤΩ ΑΡΡΑΒΩΝΙ AVTQN.

Μνηστήρ καί μέλλων σύντροφε τής εύειδούς Φανίας! 
έάν καρδία πάλλουσα παλμούς άγνής φιλίας, 
μέ τού νοός τάς πτέρυγας πλησίον σου πετώσα, 
εν «χαΤρε! » σοί άπήγγελλεν, έκτήςχαρας σκιρτώσα* 
αρα Ο'άπέσπα φεύγουσα γλυκύν χαιρετισμόν σου 

άπό τό άδολόν σου 
στόμα;

'Εάν στιγμάς εύδαίμονας σοί ηυχετο, Φανία, 
νεάνις καλλιπάρθενος, έρωτική καί θεία, 
ένούσα το διάδημα τοΰ κάλλους, τής παιδείας 
καί θεΤον σκήπτρον φέρουσα άγνής ευαισθησίας* 
αοα πρός φίλον άγνωστον το νοερόν ήδέως 

Οά εστρεφε; ευθέως 
ομμα;

Ενώσατε τοΰ βίου σα; α / ώ ρ ιστόν τό νήμα,
«ί»ανία καί Αντώνιε! καί τό όργίλον κύμα 
τής μοίρας είθε πώποτε νά μή τό διασείσ^,, 
ούδέ χειμώ ν τού σκάφους σας τον δρόμον έμποόίση* 
άλλ" εστο) ήρεμο; γλυκύς όπλούς τών ήμερών σας, 

καί ό β-ίθός άτάρα/ος τών νέων καρδιών σας, 
καί ζήτε έν ύγεία,
Αντώνιε, Φανία!

‘Ρ.

α ΐ ϋ χ & Ί Α Δ .

Παιδίον μαθητευόμενον συνέτριψεν εξ απροσεξίας eva 
τών υάλojv τοΰ παραθύρου τής σχολάς, χωρίς νά παρατη- 
ρηθη υπ ουδενός’ κα! δμως τ6 δυστυχές έτρεμεν, άναλο- 
γιζόμενον πασαν στιγμήν τί Εμελλε νά υποστ?) δταν ^θε- 
λεν ελθει είς φώς τό έγκλημά του, και έπερίμενεν άπ 6  
στιγμής είς στιγμήν τήν θύελλαν διαρ^ηγνυομένην κατά 
τής κεφαλής του. Τήν ώραν, καθ’ $ν έξητάζετο το μάθη
μα τής Κατηχήσεως^ δ διδάσκαλος, αποταθείς προς αυ
τό , τό ηρώτησε « Τίς Ικαμε τόν ουρανόν καί τήν γήν; » 
Τό ταλαίπώρον 7:αιδίον, προκατειλημμένον υπό τών 
ελέγχων τής συνειδήσεως κα! νομίζον δτι επέστη ή ώρα 
τής τιμ<ορίας του, κατέφυγεν είς τό σύνηθες μέσον τής 
υπεκφυγής κα! άπήντησε τραυλίζον: « Δεν τόν έκαμα έγώ, 
διδάσκαλε, άλλ’ δ Γεώργιος! —  Πώς! δ Γεώργιος; ήρώ- 
τησεν έκπληκτο; δ διδάσκαλο;. —  Ημαρτον, διδάσκα
λε ! επαναλαμβάνει τρέμον τό παιδιον’ έγώ τόν έκαμα 
τωόντι, πλήν δέν τόν κάμνω άλλην φοράν!»

ίέρων, δ τύραννος τών Συρακουσών, οτε κατεφρονήθη 
υπό τίνος διά τήν δυσωδίαν τοΰ στόματός του, άπηντη
σεν ότι ή γυνή τ  ου ποτέ δέν τώ  εκαμε τοιαυτην παρα- 
τήρησιν. Οτε δέ και αυτή ήρωτήθη περι τούτου, «Ενό- 
μιζον, άπεκρίθη, οτι όλοι οί άνδρες εχουσι τό ελάττω μα 
τοΰτο, κα! πρό πάντων οί τύραννοι.»

Εφημερίς τις τοΰ Τεξάς διηγείτο κατά τό 4 8 4 2  τό 
έξης άνέκδοτον:

Δικαστή;, μέλλουν νά καταδικάσ*/} έγκληματίαν είς θά
νατον, τω  ώμίλησε κατά τήν παραμονήν τής έκτελέσεως 
τής θανατικής ποινής του έν πλήρει δικαστήρια κατά 
τόν έξη; άπαθή τρόπον: « Τζών, τό δικαστήριον είχε 
πραγματικώς τήν πρόθεσιν τοΰ νά άργοπορήσν) τήν έκτέ- 
λεσιν τή ; θανατικής σου ποινή;, άναβάλλον αυτήν μέχρι 
τή ; προσεχοΰ; άνοίξεω;, διά νά λάβης τήν ευχαρίστησιν 
νά άπολαύσης τό ώραΤον θέαμα τής άναγεννωμένης φυ- 
σεως. Επειδή ομ.ο>; δ χειμών έφέτος εΤνε ψυχρότατος καί 
ή φυλακή μα ; ευρίσκεται είς άθλίαν κατάστασίν, διότι 
ου μόνον τά παράθυρα συνετρίβησαν κα! αί καπνοδόχαι 
καπνίζουσιν, άλλά κα! δ άριθμός τών φυλακισμένοι είνε 
τόσον σημαντικός, ώστε μόλις δυνάμεθα νά χορηγησωμεν 
άνά έν σκέπασμα είς έκαστον έξ αυτών, διά τοΰτο καί 
διά νά συντέμνωμεν οσον τό δυνατόν τάς άγωνίας σου, 
άπεφασίσαμεν ώστε ή καταδίκη σου νά λάβτ, χώραν αύ- 
ριον μετά τό πρόγευμά σου, τήν ώραν καθ ίΐν δ Σερήφ 
(πρόεδρος) θά ηνε δλίγον άπηλλαγμένος άπό τάς υποθέ
σεις του, ώστε νά δυνηθή νάπαρευρεθή είς τήν έκτέλεσιν.»

Παραδειγματική τωόντι υπήοξεν ή μεταξύ τοΰ χρ».7ΐα - 
νικοΰ ιερατείου μέχρι τοΰδε έπικρατοΰσα αμάθεια. Ούτως 
Αρχιερεύς τις, έρωτώμενος τίέσήμαινε τό Η μ ε τ ρ ι ό τ η ς  
ή μ ώ ν ,  άπεκρίθη: «Ημείς οί μετρημένοι!» Ετερος κληρι
κός, ίδών παλαιάν είκό να τής Θεοτόκου ήμιεσβεσμένην, 
κα! άνακαλύψας τά  γράμματα τα ΰ τα  ΜΡ:ΘΟΥ (Μήτηρ 
θεοΰ), « Α ! άνέκραξεν, ε ινε ή Αγία Μητροθοΰνα.»



Λ ωραία καί ενάρετος Χλόη, θέλουσα ν’ άποπέμψη 
φορτικόν τινα εραστήν παρενοχλοϋντα αύτην καθημερι
νώς, άπήντησε προ; τάς απαιτήσεις αύτου Six τών εξής: 
«Οταν ήμην νέα κόρη, ύπετασσόμην τυφλώς ε?ς την 
μητέρα μου* είς ηλικίαν των δεκαπέντε έτών μείνασα 
έρφανή, ήμην ύπδ την προστασίαν του πατρός μου* σήμε
ρον δέ άνηκω εις τον σύζυγόν μου. Αν λοιπον θέλη; τ ί 
ποτε άπδ έμέ, λάβε τον κόπον νά άποταθή; προς αύτόν.»

Πατήρ τις , θέλων νά προφύλαξη τον μονογενή του υίόν 
άπορφανισθέντα τή ; μητρός του εις ηλικίαν δύο έτών, 
άπδ την διαφθοράν της κοινωνίας, παραλαβών αύτδν άπε- 
σύρΟη είς άπόκεντρόν τ ι  έρημητήριον έν μέσω δάσους τ ί 
νος, δπου άπεφάσισε νά διέλθη το υπόλοιπον της ζωή; 
του. Το παιδίον ηΰξανε χωρίς ψυχήν γεννητην νά βλέπη 
έκτός του πατρός του, καί ότε έφθασεν είς ηλικίαν δε
καοκτώ έτών, ούδέν άλλο έκτός τή ; περι αύτό φύσεως 
έγνώριζεν. Εν τούτοις δ νεανίας εγεινεν είκοσιπενταετή; 
και ο πατήρ του, δστι; ήν ηδη προβεβηκώς, φοβούμενος 
μήπως άποθάνη έξαφνα και δ υίός του εύρεθή είς την ζω - 
ωδεστέραν κατάστασιν, άπεφάσισε νά τώ  έξηγήση τό μέ
γα  του κόσμου πανόραμα, και νά τω  διάκο ινώση οτι 
ύπαρχον καί άλλα ον τα  τής αύτής φύσεως μέ αύτούς, 
συνδιαιτώμενα κατά αθροίσματα καί είς οίκους και πό
λεις. Ημέραν τινά, παραλαβών αύτόν μεθ’ έαυτοϋ, είσήλ- 
θεν είς την πλησώχωρον πόλιν, καί δ άποζωο)θεί; νεανίας 
ϊμεινεν εκστατικός βλέπουν την κίνησιν και την τύρβην 
έκείνην καί ολα εκείνα τά παράδοξα, άτινα άπετέλουν 
μεγίστην άντίθεσιν πρός τό μονότονον τής τέως διαμονής 
του. Διερχόμενοι δέ οδόν τινα , άπαντώσι τέσσαρας ωραίας 
παρθένους έξερχομένας του λουτροϋ μέ παρειάς £οδοκοκ- 
κίνους καί έπιχαρίτως ένδεδυμένας, είς την πρωτοφανή 
θέαν τών δποίων δ νεανίας δέν ήδυνήθη νά κρατηθή του 
νά άφήση κραυγήν θαυμασμοϋ. Αποταθείς δέ πρός τόν 
πατέρα του τόν ήρώτησε μετά περιεργείας, ούχ! άμίκτου 
ζωηρού τίνος ενδιαφέροντος, ποίου είδους οντα ήσαν έκεί- 
να* δ πατήρ, Οέλ(ον νά προφυλάξη τόν άΟώον υιόν 
του άπό πάσαν ένδεχομένην σκανδαλώδη ιδέαν, τω  λέγει 
δτι τά  οντα εκείνα ήσαν ζώα έκ του είδους τών χηνών. 
—  «ω ! τ ί ώραίαι χήνες! επαναλαμβάνει δ άκακος παΐς ' 
έπιτρέψατέ μοι, πάτερ μου, νά υπάγω νά λάβω μίαν άπό 
αύτάς, διά νά τήν φέρωμεν είς τήν εξοχήν μας! »

Ηρώτων κληρικόν τινα, καταγινόμενον άπό πολλής 
ώρας είς άνάγνωσιν σκωληκόβρωτου τινο; βιβλίου, πώς 
έπεγράφετο τό βιβλίον, τό δποίον άνεγίνωσκεν. Ουτος δέ, 
παρατηρήσας τήν επικεφαλής τοϋ πρώτου φύλλου λέξιν, ά
πήντησεν δτι ητο τό βιβλίον Τ ο ί ς  έ ν τ ε υ ξ ο μ έ ν ο ι ς .  
0  δυστυχής έξέλαβε τόν πρόλογον τού βιβλίου άντί τοϋ 
έλλείποντος τίτλου.

Ενώ δ περιώνυμος Βουδέ κατεγίνετο είς φιλολογικήν 
τινα εργασίαν έν τώ  ίδιαιτέρω του σπουδαστηρίω, δ υπη
ρέτης του, τρέχων έσπευσμένως, τώ  άναγγέλλει μετά 
τρόμου δτι τό πυρ έξερ^άγη είς τήν οικίαν. —  «Πήγαινε 
νά ειδοποίησης τήν γυναίκα μου, ειπε ψυχρώς καί άταρά
χως δ σοφός, διότι έγώ δέν άνακατόνομαι είςτά  οικιακά.»

Λογιο')τατός τις , γράφων πρός τινα  φίλον του πολλά 
σπουδαία καί πολιτικά , Ελεγε πρός αύτόν έν τέλει τής 
επιστολής, άμα άναγνώσας αύτήν νά τήν παοαδώτη είς 
τόν Ηφαιστον. Ο καλός κάγαΟός άνταποκριτής, άφοϋ 
έσπασε τήν κεοαλήν του μή δυνάμενος νά έννοήση ποίος 
εΐνε αύτός δ Η φαιστος, άνταπήντησεν ουτω: « Εκαμα 
άνω κάτοί τόν κόσμον, ζητών αύτόν τόν Κύριον Ηφαις"όν 
σου, πλήν έστάΟη άδύνατον νά τόν εύρω* γράψον μοι ποϋ 
διαμένει, τά  χαρακτηριστικά του, τήν ηλικίαν του, καίΟά 
έκτελέσω προΟύμως τήν παραγγελίαν σου. »

Εκαυχάτο εγωιστής τις μίαν ήμέραν δτι έταξεί^ευσεν 
είς πολλά μέρη. «Πρέπει λοιπόν, Κύριε, νά γνωρίζετε κα
λά τήν Γεωγραφίαν, τώ  ειπον.— Εκεί μόνον δέν επήγα , 
άπεκρίθη, άλλά μέ φαίνεται νά άπέρασα άπό πολύ κοντά .»

Νέος τ ις  άσωτος, ίδών γηραλέον ερημίτην διαβαίνοντα 
γυμνόποδα καί τετραχηλισμένον, «Πάτερ, τόν ειπεν, εί
νε τω όντι αξιοθρήνητος ή κατάστασίς σου, άν δέν ύπάρχη 
άλλος κόσμος.—  Κχεις δίκαιον, φίλε μου, άπεκρίθη δ ερη
μίτης* πλήν οποία Οά ηνε ή ίδική σου, άν ύπάρχη;

Στιχουργός τις επεμψε στίχους τινάς εί: ενα τών φί
λων του διά νά τού; κρίνη* ούτος δέ έπέστρεύεν αύτούς, 
γράψας είς τό περιθώριον τάς λέξεις τα ύτα ;: « Συνέγρα
ψες, άντέγραψες, διέγραψες, υπέγραψες, καί δμως ούδέν 
εγοαψες. »

Ε ί; Πρώσσος στρατηγός ώδοιπόρει ποτέ έφ’άμάξης, 
συρομένης υπό £ξ Ίππων* φΟάσας δέ πλησίον πολιχνίου 
τινός, εμποδίζετο υπό τοϋ πρό τών πυλών αύτοϋ σταθ- 
μεύοντος φρουροϋ νά προχωρήση περαιτέρω. Εκπλαγείς 
διά τοϋτο, προβάλλει τήν κεφαλήν άπό τήν θυρίδα τής 
άμάξης, καί έρωτά διά ποιον λόγον καί είς τίνα βασιζό
μενος δ ιαταγήν τίο εμποδίζει δ φρουρος τήν διάβασιν.—  
«Περάσατε, περάσατε! άποκρίνεται δ στρατιώτης μετά 
τής μεγαλητέρας άταραξίας* ή μην περίεργος νά ίδω μό
νον τ ί  φορτίον τόσον βαρύ μεταφέρει ή άμαξα αυτη, 
ώστε νά σύρεται άπό ίππους. *)

Λουδοβίκος δ ΙΔ , παρευρισκόμενός ποτε εί; εκκλησια
στικήν τινα τελετήν, ήκουεν έπανειλημμένω; προφερο- 
μένην τήν λέξιν ν υ κ τ ι κ ό ρ α ξ  έντός τής ψαλλομέ- 
νης ωδής. Αποταθείς δέ πρός τόν χοροστατοϋντα Ε πί
σκοπον, ήρώτησεν αύτόν τίς ητο δ νυκτικόραξ. —  «ΕΪ; 
τώ ν πρώτων αξιωματικών τής αύλής τοϋ Δαβίδ, Μεγα
λειότατε !» άπεκρίθη μεθ έτοιμότητος δ Επίσκοπο;, θέ- 
λων νά κρύψη υπό τήν ετυμηγορίαν τήν παχυλω τάτην 
άμάθειάν του.

Κλοβις δ βασιλεύς τής Γαλλίας έπλήρίοσε προδότας 
διά νομίσματος κίβδηλου. Λκούσας δέ αύτούς παοαπονου- 
μένους έπί τούτω , «Ούτως επρεπε νά πράξω, άπεκρίθη* 
έπλήρωσα μέ κίβδηλον νόμισμα τά ς εκδουλεύσεις κίβδη
λων φίλων, οίτινες έπρόδωσαν τόν βασιλέα το>ν, τήν π α 
τρίδα καί τήν τ ιμ ή ν .»

Μικρόν τ ι παιδίον ο^δύρετό ποτε καί έκλαιεν' έρωτηθέν 
δέ τ ί έχει, άπεκρίθη ότι κλαίει διότι εχασεν 2ν νόμισμα 
αξία; ί ύο σκούδο>ν, τό δποίον τώ  εδωκεν ή μήτηρ του .—  
« Α! μή κλαίης, τώ  είπον* ή ζημία δέν εινε άνεπανόρ- 
θωτο;. ίδού ίν άλλο νόμισμα.» Πλήν μόλις Ιλαβεν αύτό 
είς χείρας, καί ήρχησε νά κλαίη καί νά οδύρεται πλειότε
ρον.— «Τί έχεις λοιπόν πλέον; το ξαναερωτοϋν.— Κ λαίω , 
άπεκρίθη, διότι, άν δέν έχανα τά δύο μου σκοϋδα, θά ε ίχα  
τώ ρα τέσσαρα.»

Μαθών ποτε Φριδερίκος δ Μέγας δτι άνδρείός τις άξι&>- 
μ α τ ι έ κ  τών έχόντων πολυετεί; υπηρεσίας, έδυστύχει 
βεβα \ι\μένος μέ πολυάριθμον οικογένειαν, άπήλΟε πρός 
έπίσκ* !>ίν του έπί προφάσει οτι θέλει έπιθεωρήσει τάς αι
θούση; τοϋ φρουρίου, είς 8 αύτός ην διοικητής. Ευρών δέ 
αύτό ' άναγινώσκοντα μελαγχολικώς εν τινι γωνία, τόν 
ηρώτησε τί άναγινώσκει, καί άναχωρών ύπεσχέθη δτι θέ
λει τώ  πέμψει αύτός πρός άνάγνωσιν βιβλίον εύάρεστον. 
Τωόντι τήν επαύριον φθάνει είς τόν άξιωματικόν ώραίον 
χρυσόδετον βιβλίον, δπερ άντί φύλλων έντύπο>ν έφερε 
χαρτονομίσματα. Μετά παρέλευσιν καιρού δ Φριδερίκος 
ένεθυμήθη τον άςιωματικόν του, καί έπισκεπτόμενο; αύ
τόν τον ήρώτησεν άν τό βιβλίον, τό δποίον τώ  ες*ειλε, τόν 
ηύχαρίστησε.—  «Μέ κατεγοήτευσε, Μ εγαλειότατε, άπήν
τησεν άφελώς δ άξιωματικός* παρακαλώ δμω; τήν Μεγα
λειότητα σα; νά μοί πέμψη καί τόν δεύτερον αύτοϋ τό
μον».  6  Φριδερίκος, θαυμάσας τήν άγχίνοιαν τοϋ άνδρός, 
ήναγκάσθη νά τώ  στείλη καί δεύτερον τόμον, άλλ’έφρόν- 
τισε νά σημειώση τ ό μ ο ς  δ ε ύ τ ε ρ ο ς  κ α ί  τ ε λ ε υ τ α ί ο ς .

Οί ιθακήσιοι άπέστειλάν ποτε έκτακτον άπεσταλμέ- 
νον πρός Αγαθοκλέα τόν βασιλέα τών Συρακουσών, έγκα- 
λοϋντε; ναύτα; τινά ; τοϋ στόλου του, οίτινε;, άποβάντε; 
εί; Ιθάκην, ήοπασαν διχ τής βίας πολλά θρέμματα, ό  δέj * · y % % i 4
Αγαθοκλή; άπήντησεν: « Αλλ δ ίόικος σα; ποτέ βασι
λεύ;, ελθών π :ό ; ίμ ν ; ,  ού μόνον τά  πρόβατά μα ; ήρπασεν, 
άλλά καί τόν ποιμένα εκτύφλωσα; άπήλθεν». ΐϊννόει δέ 
τόν πανοϋργον όδυσσέα τυφλώσαντα τόν Κύκλωπα* Πο
λύφημον.

Το περίεργον τοϋτο ανέκδοτον μ ά ; ενθυμίζει τον βα
σιλέα εκείνον τή ; Α ίγύπτου, οστις, άναγνώσα; έν τη Πα
λαιοί Γραφή (Κεφ. ΙΑ καί IB τή ; Εξόδου) δτι οί Εβραίοι 
πρό ; άναχωρήσεω; αύτών έκ τή ; Αίγύπτου έδανείσθη- 
σαν Γ:ν.ρά τών Αιγυπτίων σκεύη άργυρά καί χρυσά κο- 
σμήυ τα καί ενδύματα, προσεκάλεσε τού; προκρίτου; αύ
τών, χί δείξας αυτοί; τήν περικοπήν έκείνην τής Πεν- 
τα τε  ;ου άπητει τήν επιστροφήν τών πολυτίμων έκείνων 
κοσμημάτων καί σκευών, ή τήν πληρωμήν τή ; άξίας
αύτών.

Ρωμαίο; τ ι ;  αμαθής μοναχός κατεδίκαζε ξένον διότι 
υπεστήριζεν δτι ή γή  στρέφεται περί τόν ήλιον. «Δέν 70- 
χά ζ  εσαι, άνόητε, τώ  ελεγε μετά θρησκευτικής άγανακτή- 
σεως, δτι είς τήν Αγίαν Γραφήν δ Ιησοϋς τοϋ Ναυή δλο- 
φάνερ : έσταμάτησε τον ήλιον; —  Αί! ίσα ίσα άπό τότε 
δ ηλι* ; έμεινεν άκίνητος,» άνταπήντησεν δ ξένος.

6  Στρατάρχης Βύρων, έπιθυμών νά τακτοποίηση τά  
έςοδά του, προσεκάλεσε μίαν τών ήμερών τόν οίκονόμον 
τής οικίας του, δστις ύπερεπλούτησεν έκ τής διαχειρί- 
σεο^ς τών έξόδο>ν τοϋ Κυρίου του, καί τόν ήρώτησε πό
σον τακτικόν εισόδημα είχε κατ έτος. —  «Τριακοσίας 
γυνέας, Εςοχώτατε* άπήντησεν ουτ^ς.—  Σέ δίδω χιλίας, 
έπί συμφο>νία νά μή μέ κλέπτης είς τό έξής.— Είς αύτήν 
τήν τιμήν άδύνατον νά στέρξω τοϋτο, Εξοχώτατε* θά 
ημαι ζημιωμένος.»

Δεκανεύς τις τών σωματοφυλάκων Φριδερίκου τοϋ 
Μεγάλου, βασιλέως τής Προ>σσίας, άνδρείος μέν άλλ* είς 
άκρον ματαιόφρων, άποκτήσας διά τών οικονομιών του 
χρυσήν άλυσον, άνήρτησεν αύτήν έκ τοϋ έσωκαρδίου του, 
προσαρμόσας εί; τήν άκραν αύτή; έν έλλείψει ωρολογίου 
σφαίραν τουφεκίου. ό  Φριδερίκος, παρατηρήσας τή ν π α - 
ράδος ον ταύτην πολυτέλειαν τοϋ στρατιώτου, τώ  λέγει 
μίαν ήμέραν: «Δεκανεϋ! νά έχωμεν καλόν ρώτημα, πρέ
πει νά ήσαι πολύ οικονόμο; διά νά δυνηθης νά άγοράσης 
ώρολόγιον* τό ίδικόν μου δεικνύει £ξ ώρας, ποίαν oipav 
δεικνύει τό ίδικόν σου; —  Μεγαλειότατε! άπεκρίθη δ 
εύφυής δεκανεύς, έξάγων τοϋ θυλακίου του τήν σφαίραν, 
τό ώρολογιόν μου ούτε πέντε ούτε £ξ ώρας δεικνύει, άλλά 
με ειδοποιεί εκάστοτε οτι πρέπει νά ήμαι έτοιμος δπως 
άποθάνο^ άμέσως υπέρ τής Ύμετέρας Μεγαλειότητος. —  
Ευγε, νέε μου φίλε! λέγει τότε δ Φριδερίκος συγκινη- 
Οείς, λ,άβε τώρα καί τό ώρολόγιον τοϋτο, διά νά γνωρί- 
σης καί τήν ώραν, καθ *?jv πρέπει νά άποθάνης υπέρ έμοϋ.» 
Τό ώρολόγιον, δπερ δ βασιλεύς Ιδωκεν είς τόν στρατιώ
την, ήτο άδαμαντοκόλλητον.

Γεώργιος δ Α ,̂ βασιλεύς τής Αγγλίας, ταξειδεύων πο
τέ  είς Αννόβερον, έστάθη είς τ ι χωρίον τής όλλανδίας. 
Οτε δέ έγένοντο αί έτοιμασίαι τής άναχωρήσεως καί οι 
ίπποι έζεύχθησαν είς τά  οχήματα , δ βασιλεύς έζήτησε 
μερικά αυγά, τά δποία το) προσεφέρΟησαν μέν αύθωρεί, 
άλλ δ προσενεγκών αύτά χωρικός έζήτει ώς άμοιβήν 
πεντήκοντα φλωρία. —  «Πώς τοϋτο! υπέλαβεν δ βασι
λεύ;, τά  αύγά πρέπει νά ηνε έδώ δυσεύρετα καί σπάνια.» 
—  Συγχωρήσατέ με νά παρατηρήσω εί; τήν υμετέραν 
Μεγαλειότητα, άπήντησεν ύποκλινόμενο; δ χωρικός, δτι 
αύγά μέν έδώ είνε πολλά, άλλά βασιλείς άγορασταί σπα- 
νιώ τατο ι.» ό  βασιλεύς, ευχαριστηθεί; έπί τ ^  άπαντήσει 
ταύτη , διέταξε νά μετρηθώσιν είς τόν εύφυή χωρικόν τά  
ζητηθέντα χρήματα.

Βασιλεύς τις τής Γερμανίας, ίδών κα τ’ δναρ τρείς πον
τικούς, τόν ένα παχύν, τόν ετερον ισχνόν καί τόν τρίτον 
τυφλόν, έστειλε καί προσεκάλεσε περίφημόν τινα γύφτον 
ονειροκρίτην διά νά τώ  έξηγήση τό ονειρον. 0  γέρο>ν Βοη- 
μός μετά μικράν σκέψιν είπεν: « ό  παχύς ποντικός, ώ 
βασιλεΰ, είνε δ πρωθυπουργός σου, δ ισχνός εΤνε δ λαός 
σου καί δ τυφλός ή υμετέρα Μ εγαλειότης.»



►

Τέλο; τ:άντων έπετύχομεν δ ,τι κατηγορήΟημεν ώς μή 
δυνηΟέντες μέχρι τοΰδε νά κατορΟώσωμεν! Η έν τω  προη- 
γουμένω φυλλαδίω καταχοιρισΟεΤσα συμβολική γραφή πολ
λούς έκ τών περιέργων άναγνω^ων τής Ε π τ α λ ό φ ο υ  κα- I 
τεσκότισεν, ιδίως δέ, ώς πληροφορούμεΟα, εφερεν είς από
γνωσήν τινάς τών επιμόνων άναγνωστριών αυτή:. Το πε
ρίεργον δέ είνε οτι, κα ίτοι δοθείση; είς πολλούς τήςκλει- 
δος, έστάΟη άδύνα τον νά έπιτευχΟή ή ακριβής άνάγνωσις 
αυτής. Πστε δικαίω τώ  λόγω δυνάμεΟα νά κομπάσωμεν, 
κα! ευελπιστοΟμεν οτι τούντεΰΟεν θέλομεν δυνηΟή νά με
ταβάλω μεν την σελίδα ταύτην τοΰ συγγράμματος ημών 
είς αυτόχρημα Αιγυπτίου οβελίσκου πλευράν, προς με
γάλην ευχαρίστησήν τών έπικρινάντων ήμας δτι κατα - 
γινόμεθα είς εύαναγνώστων γρίφων την δημοσίευσιν.

Εκ τών σταλεισών ήμίν ολιγάριθμων λύσεων τή ; εν 
λόγω κλειδός, ή εντελεστέρα και ή ήττον άπηλλαγμένη 
σφαλμάτων ην ή τοΰ Κ. Θεοδώρου Πανίδου, άλληλλοδι- 
δάκτουέν Ί’ζιμπαλίω , ή τι; και έβραβεύΟη. Ταύτην παρα- 
Οέτομεν ενταΰθα, προλαμβάνοντες νά έξαιτηΟώμεν συγ
γνώμην διά τινα παρεισφρήσαντα έν αυτή σφάλματα (1). 
Το δέ ποίημα ανήκει εί; τον Παναγιώτην Μούτσον:

6  ουρανος, ή θάλασσα! αί δύο αύται πλάσεις, 
αί μέ γλαυκά τά  χρώ ματα και μ  αχανείς έκτάσει;* 
ό ουρανος, ή θάλασσα! οί δύο αύτο! μόνον 
απέναντι ιστάμενοι καΟρέπται άπ αιώνων.
Τί πέλαγος άπέραντον! τά  τρέχοντα νερά του 
μέ παριστώσι τάς ροάς τή ; τύχη ; τή ; άστατου.
Π θάλασσα, μέ άνυψοΤ; εί; σφαίρα; άγνωρίστου;, 
και πόθου; φέρεις άχανεί; κα! άπεριορίστους.
Μ εκπλήττει τών κυμάτων σου δμοΰ κα! τών αέρων 
έ ήχος δ μονότονος, μελαγχολίαν φέρων’ 
μ εγείρει δ βαρύβροντο; τοΰ ρεύματό; σου ρόχθο;, 
τήν πέτραν τρωγοτρίβοντος τής ο/Οης έπιμόχΟως. 
Εξεικονίζει; τής ζωή; τού; θορυβώδεις σάλους, 
και τήν ά'ίδιότητα σύ παριστας, σύ μόνον* 
άπανταχόΟεν ποταμού; άπορροφάς μεγάλους; 
καθώς αυτή άπορροφα σειράν πολλών αιώνων!

ίδού και έτέρα κλεις, άναγομένη είς είδος, διαφέρον 
τών άχρις ώρας δημοσιευΟέντων:

ΙΑ ΣΟΙΧΛΕΔΕΝ.
ΘΙΜΟΣ.

Δωλιχεν τις λοπλας ωρχας χεει πηγηεριΟη 
κ εκ λοπλων και αοροίιων ο>σγενο>ν μεροφηΟη 
κ ηδεπει λοπλα ασι^ου αλλοπ ουττων κ* ευ.ονΟυτει 
πλεβρουπε και κιμιτρυα να πετο επαλεπετοι

(I) Ο Τον* έν τ ζ ί χ ω  1 2 τ ή ν γ '  λέξιν άντι V V i ^ o W c o * *  γρα- 
πτεον ’ο* o W i o * * — Τοϋ αυτού στί/ου τήν τελευταιαν λέςιν άντι
\ o * * o V c  γραπτέον *io,%o V c .

κ εις σουτ ταυνα; πριν χαριση 
εχετρε αν την νυμηση 

τη  βυσενη δε αν ηδι εις τα  πριξε γο^ρεγον 
βοροσπανακον να ρεισπη σει γης γεμ α  βαδεμον 
κ’ εις τους νεσουσος της ειλγε υτοτο με στρασδευει 
κνιδετευνεΰ αλγεμως λαλ ι/ο υ  κ ωγε ταυη 

πειηδε ν ασίοποθρυ 
μαδυναι και να κωφθρυ 

πλεβετε την χρει νηκεινε τησι ζα ιπ  εις νοτ αραε 
κοαμαν δεν ειν η μηραε 
Οα νεγη ιλφα ους-ραΟι 
του Ορεολου σα; α ιατι 

εκ του πορσου φυε νεκουει κτιδυα Οε αν χΟεπλ.σω 
και σχοαινι και υρμιαι χαμηναι Οα Οεγνηνισω 

αδι αν σας αναφουσιν 
η αν σας χαιταμωλουσιν 
νόθε ναϊ μη τηψεΟη 
η σει νοτ βίοκλον κληστεΟει 

γωτρετε νατού τον οσπρον— λαλ οι σοσενοι λεγωσι 
φοτρας λαλας απανδωσι 

ο δε βακανι; λασβατνει λιπαν γλε η ελδιχων 
ποσαπατε λυφλον λυφλον το κονακ ταυο τύφον 
εμηδει λεΟει σα; ρεφει τανοΟαν σα; τον κριπον 
λαψιδοσμετο ζωφουναν κωκαν σιτμανσ αγονεις 
σνοπο νει η λουμβυση σου εγρασαϊ εσχυδρης 
νε τουτοιον γεοον νηζρει υοαιδαας γαερτων^ Γ Λ. 1 11  ̂ *
αοι να όιμασουν σοτον εν αστημαοι σαρπτων 
λαλ ο νακαβις εν τοιστου σηυζενη ετολολως 
η δε χλωδειν εσΟοπρετι τοτυο δνε χειε ακλως 
ο σακκο ο σοττρος τωπρος πατνα  χυδο^ως λας*αβνει
πνηλ τιστονουλαχ εις τοτου να μ ετησουκα σας θαφνει 
μαα ιτεδη τα ς αιγας με σταρπα λεκμακυμενας 
και νωτ γρεατων τ α ;  εχραι; λεπον ημ  λοχουσαμενας 
ολπεμον χερειττιοΰσι οττε τακα τω ν νηπτων 
σεντο^ην ξιου; λαμακους και γαδιπας τα κ  αυτο^ν 
νημ ξερεΟεσχε ιλοδου η λαξαλατε οτ κλαμι
σω οι ρεγανοι κ' αι σησναι σοπω ημ  νετηγε Οαμυ
πλην νεδ εισΟ’ ιτε σει σεΟιν αν ξεπα τητε καμραν 
αν Οληδεϊτε οτ μυκα η νητ ήμερον ζηραν 
το τεληκαρον Οα νεει ιδ’ εσα; σει νητ ποην
αν λεισΟηκτε νιτο: χοιτου με γέμισην ισπωην 
εΟαρηβεσαν πλην σετλο τα  πατνη  αν την αυκοουν

ουρΟυβον γοκτυρεπροουν 
καλαλαπρατ* σω οι σωτρε συγχονιζετο κααμο 
πριν ξηνοαι η δρασκασνα οτ φητροπικον της «ταμ0· 
και ποιλον κιοι δαγιπες τυκιδα εμ λουικεαν
γουοενεσι των νωμρο σαμ την κτοιραν χασιλωμαιαν 
νεδ ομευνακο φευ στεμιγν’ ολλα η οτ νε νιμη
οτ οκακν εδ το τ ’ ορμενοο ταον νεδ χε νεκφυγη.

ΛΕΞΙΓΡΙΨΟΣ. (‘ ν π ο Γ Ρ .  ΒΑΝΝΊΕΡΠ.)

Το πρώ :όν μου ς "ά σκοτεινά ποτέ οεν 0 άπα
Το δεύτερον μου απαιτούν δλαι αί Κυβερνήσει;.
Εύκόλω; δέ το δλον μου άνάπτει, άν Οελήστ^.
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